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  لجنة وضع المرأة
  الدورة السادسة والخمسون

  ٢٠١٢مارس / آذار٩ -فبراير / شباط٢٧
  *من جدول الأعمال المؤقت) أ (٣البند 

والــدورة الاســتثنائية الثالثــة  متابعــة المــؤتمر العــالمي الرابــع المعــني بــالمرأة
المـساواة بـين    : ٢٠٠٠المـرأة عـام     ”المعنونـة    والعشرين للجمعية العامة  

 تنفيـــذ: “والـــسلام في القـــرن الحـــادي والعـــشرين  والتنميـــةالجنـــسين 
الأهـــداف الاســـتراتيجية والإجـــراءات الواجـــب اتخاذهـــا في مجـــالات 

      مزيد من الإجراءات والمبادرات الاهتمام الحاسمة واتخاذ
تمكين المرأة الريفيـة ودورهـا في القـضاء علـى الفقـر والجـوع وفي التنميـة                      

  والتحديات الراهنة
   الأمين العامتقرير    

  
  موجز  

يتضمن هذا التقرير لمحة عامة عن حالة المرأة والفتاة في المناطق الريفية، ويبحث الـسياق                 
العالمي، ويبين كيف أن النهوض بتمكين المرأة والفتاة الريفيتين يساهم في التنمية الريفيـة والأمـن         

الأراضــي والتمويــل  ( المــوارد وينــاقش التقريــر فــرص المــرأة الريفيــة في الوصــول إلى     . الغــذائي
. والأسـواق والعمالـة والعمـل اللائـق والحمايـة الاجتماعيـة           ) والإرشاد والمعلومات والتكنولوجيا  

ويتضمن التقرير مناقشة لإسهام المرأة والفتاة في أعمال الرعاية غير المدفوعـة الأجـر، وكيـف أن                 
. إلى دورهمـا في التنميـة المـستدامة       توفير الخدمات بإمكانه أن يخفف عنـهما هـذا العـبء، إضـافة              

  .ويخلص التقرير إلى مجموعة من التوصيات تعرض على لجنة وضع المرأة لتنظر فيها
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  مقدمة  -أولا   
، سـتنظر لجنـة وضـع المـرأة في          ٢٠٠٩/١٥وفقا لقرار المجلس الاقتصادي والاجتمـاعي         - ١

تمكـين المـرأة الريفيـة ودورهـا في القـضاء علـى الفقـر               ”دورتها السادسة والخمسين في موضـوع       
ويغطـي هـذا    .  باعتبـاره الموضـوع ذا الأولويـة لـديها         “والجوع وفي التنميـة والتحـديات الراهنـة       

ــر جانــب تم  ــر آخــر    التقري ــاول تقري ــة اقتــصاديا، ويتن نظــم ) E/CN.6/2012/4(كــين المــرأة الريفي
ــساني   ــة للمنظــور الجن ــرأة    . الحوكمــة والمؤســسات المراعي ــر المعــد عــن تمكــين الم ــدرس التقري وي

بيئة سياسات الاقتصاد الكلي ويحلل وضع المرأة باعتبارها عاملـة          ) E/CN.6/2012/10(اقتصاديا  
ن أن تُقرأ التقارير الثلاثة مجتمعة لأخذ لمحة كاملة عن التحـديات الـتي            ويحسُ. وصانعة للقرارات 

  .تواجهها المرأة الريفية
تفعيـل  ”ويستند هذا التقرير إلى النتائج التي توصل إليهـا اجتمـاع فريـق الخـبراء بـشأن                    - ٢

مـم   الـذي نظمتـه هيئـة الأ       “المؤسسات والفرص والمشاركة  : التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية   
المتحدة للمـرأة ومنظمـة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة والـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة                     

ــن     ــالمي م ــة الع ــامج الأغذي ــول٢٣ إلى ٢٠وبرن ــبتمبر / أيل ــرا٢٠١١س ــر  .  في أك ــضم التقري وي
ويخلـص إلى   . )١(التحليلات والأمثلة التي تقدمت بهـا الـدول الأعـضاء وكيانـات الأمـم المتحـدة               

  . تُعرض على اللجنة كي تنظر فيهاتوصيات
  

  حالة المرأة في المناطق الريفية  -ثانيا   
 في المائــة مــن النــساء والرجــال في المنــاطق ٨٦تــشكل الزراعــة مــصدر رزق لمــا نــسبته   - ٣

 بليـون مـن صـغار المـزارعين والعـاملين الـذين لا يملكـون                ١,٣الريفية، وتوفر فرص عمل لنحو      
وتعمـل المـرأة في     . )٣( في المائـة   ٤٣؛ وتمثل النساء من هؤلاء ما نـسبته         )٢(أرضا في البلدان النامية   

فـالمرأة  . جميع القطاعات الزراعيـة، إلا أن كـثيرا مـن الأعمـال الـتي تزاولهـا غـير مدفوعـة الأجـر                     
__________ 

لعربيـة   ليـشتي، والجمهوريـة ا     -وردت إسهامات من حكومات إستونيا، وألمانيا، وأوكرانيا، وإيطاليـا، وتيمـور              )١(  
السورية، وجنوب أفريقيا، وجيبوتي، والدانمرك، والسودان، والـسويد، وسويـسرا، وصـربيا، وفنلنـدا، وفيجـي،                

وتقـدمت كيانـات الأمـم المتحـدة التاليـة          . والكاميرون، وكولومبيا، وكينيا، وموريشيوس، ونيوزيلندا، واليابـان      
قـة البحـر الكـاريبي، واللجنـة الاقتـصادية والاجتماعيـة            اللجنـة الاقتـصادية لأمريكـا اللاتينيـة ومنط        : بأفكار أيضا 

لغرب آسيا، ومنظمـة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة، والـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة، ومكتـب العمـل                        
، وهيئة الأمم   )اليونسكو(الدولي، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة            

 .، وصندوق الأمم المتحدة للسكان)هيئة الأمم المتحدة للمرأة(لمتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة ا

  )٢(  www.fao-ilo.org/ilo-dec-employ/en/?no_cache=1. 

  )٣(  www.fao.org/docrep/013/i2050e/i2050e02.pdf. 
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الريفية في البلدان النامية هي المسؤولة في المقام الأول عن زراعة المحاصيل والخضروات الغذائيـة               
، مثلـت النـساء     ٢٠٠٨وفي عام   ). ١٣، الفقرة   A/66/181انظر  (ة الحيوانات الصغيرة    وعن تربي 

 أساسـا في الجـزء      تركـز ، حيـث أنهـا ت     )٣( في المائة من القـوة العاملـة في قطـاع صـيد الأسمـاك              ١٢
المعاشــي منــه وجزئــه التجــاري الــصغير النطــاق، إضــافة إلى صــيد الأسمــاك بالوســائل التقليديــة    

وأمـا في قطـاع الغابـات، فالاتجـاه الغالـب أن تـزاول              . لتي التجهيز والتـسويق   والصناعية في مرح  
المرأة أعمالا من المراتب الـدنيا، مـع أنهـا تـسهم في الحراجـة الزراعيـة وإدارة أحـواض تـصريف                      

ويُقــدر أن . الأنهــار وتحــسين حالــة الأشــجار وحمايــة الغابــات وإدارتهــا ضــمن مجتمعاتهــا المحليــة   
 مليون نسمة علـى    ٤٠٠ عدد من يقومون بتربية الماشية الفقراء البالغ عددهم          النساء يمثلن ثلثي  
  . )٤(الصعيد العالمي

ويمارس الرجال والنساء من سكان الريف بوجه عام أنـشطة متعـددة في الوقـت نفـسه                - ٤
ليكسبوا معيشتهم، من قبيل زراعة الحيازات الصغيرة والعمل المـأجور الزراعـي وغـير الزراعـي                

وقد يُضطرون إلى تغيير أنشطتهم بـتغير المواسـم، وقـد يظلـون لفتـرات طويلـة في              .  الحرة والمهن
أتيــة مــن أنــشطة غــير زراعيــة نحــو وتمثــل الإيــرادات المت. )٥(حالــة بطالــة كاملــة أو بطالــة جزئيــة

 في ٣٢كـا اللاتينيـة و    في المائـة في أمير ٤٠في المائة من دخل الأسر المعيـشية في أفريقيـا، و       ٤٢
  . )٦(آسيا ائة فيالم
 في المائـة    ٧٠ولا يزال الفقر يشكل ظاهرة جماعية مهيمنة في المناطق الريفية؛ ذلـك أن                - ٥

 بليــون نــسمة، هــم مــن ســكان  ١,٤ممــن يعيــشون في فقــر مــدقع في العــالم النــامي، وعــددهم   
د وتضم أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى نحو ثلـث ذلـك العـدد، في حـين يوج ـ         . المناطق الريفية 

وفي الاتحـاد الأوروبي، بعـد أحـدث توسـيع لـه،            . )٧(اليوم نصف العـدد تقريبـا في جنـوب آسـيا          
يعــيش أكثــر مــن نــصف الــسكان في المنــاطق الريفيــة، والفقــر في بعــض بلــدان الاتحــاد معظمــه   

 في المائة مـن الفقـراء في        ٩٠ففي ألبانيا، على سبيل المثال، يعيش نحو        . منتشر في المناطق الريفية   
 في المائـة مـن سـكان        ١٤وفي كندا والولايات المتحدة الأمريكية، يمثـل الفقـراء          . ناطق الريفية الم

__________ 
 ٠٢-١١، ورقـة العمـل رقـم    “The role of women in agriculture”منظمـة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة،        )٤(  

 .٢٠١١مارس /الصادرة عن شعبة اقتصاديات التنمية الزراعية، آذار

  )٥(  Gender Dimensions of Agricultural and Rural Employment   ــة والزراعــة ، منظمــة الأمــم المتحــدة للأغذي
 ,Differentiated Pathways out of Poverty; Status، والصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة ومنظمـة العمـل الدوليـة      

Trends and Gaps (Rome, 2010). 

 Promoting Farm/Non-farm Linkages in Developing Countries; Caseمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة،  )٦(  

Studies from Africa and Latin America (Rome, 2002). 

 .Rural Poverty Report 2011 (Rome, 2010) ، للتنمية الزراعيةالصندوق الدولي  )٧(  
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ــال           ــى والأطف ــها أنث ــتي تعيل ــشية ال ــؤلاء هــي الأســر المعي ــن ه ــات الأضــعف م ــاف، والفئ الأري
  . )٨(والأقليات العرقية

ريـاف نتيجـة    وتظهر البيانات العالمية والإقليمية حالات تفاوت صـارخ بـين المـدن والأ              - ٦
وبـسبب ثقـل أعبـاء العمـل في         . رداءة الخدمات المقدمـة في المنـاطق الريفيـة وتـأخر التنميـة فيهـا              

المزارع وفي البيت، لا يبقى للمرأة الريفية ما يكفي من الوقت ولا القـوة كـي تعـتني بالأطفـال                    
يـة، ينتـشر سـوء      وفي المناطق النام  . )٩(وتحضر وجبات مغذية للأسرة وأغذية تليق بمرحلة الفطام       

ــة بنــسبة تعــادل مــرتين نــسبة انتــشاره في الوســط الحــضري؛       ــاطق الريفي ــة الأطفــال في المن تغذي
وأطفال الأسـر المعيـشية الريفيـة ممـن هـم دون سـن الخامـسة معرضـون لخطـر المـوت أكثـر مـن                          

س نظرائهم من أبناء الأسر المعيشية الحضرية؛ واحتمالات عدم التحاق أطفال الأريـاف بالمـدار             
. تــضاعِف نظيرتهــا عنــد أطفــال المــدن، وتتــسع الفجــوة أكثــر بــين الجنــسين في المنــاطق الريفيــة   

ويعيش في المناطق الريفية ثمانية أشخاص من كـل عـشرة ممـن لا يجـدون سـبيلا إلى مـصدر مـن                       
  . )١٠(مصادر مياه الشرب المحسنة

 أعـــداد ذوي وترتفـــع نـــسبة الوفيـــات النفاســـية إلى أعلـــى مـــستوياتها حيثمـــا وصـــلت  - ٧
 وهــذا حــال المنــاطق الريفيــة في -المهــارات ممــن يعملــون في القطــاع الــصحي إلى أدنى مراتبــها 

ســيما في المجتمعـات المحليــة   أفريقيـا جنــوب الـصحراء الكــبرى وجنـوب آســيا وأوقيانوسـيا، ولا    
 امــرأة بــسبب مــضاعفات الحمــل    ١ ٠٠٠ويمــوت حــوالي  . )١٠(الأشــد فقــرا والأقــل تعليمــا   

 في المائة من مجمـل الوفيـات النفاسـية تحـدث     ٩٩دة في مختلف أرجاء العالم كل يوم، و        الولا أو
والنـساء اللائـي يـضعن حملـهن في الوسـط الحـضري لهـن مـن حظـوظ تلقـي                     . في البلدان النامية  

  . )١١(الرعاية على يد أخصائيين مهرة ضعف ما لنظيراتهن في المناطق الريفية
ئــة متجانــسة، بــل تختلــف ظــروفهن بــاختلاف إمكانــات ونــساء الأريــاف لا يــشكلن ف  - ٨

وصولهن إلى الأصول الإنتاجيـة ومـا لـديهن مـن قـدرات والفـرص المتاحـة لهـن والمجـال المفتـوح                       
ــوتهن   ــاع صـ ــامهن لإسمـ ــة      . أمـ ــيروس نقـــص المناعـ ــن فـ ــضررة مـ ــة المتـ ــات الريفيـ ــي المجتمعـ ففـ

ة مـن البـالغين المرضـى والأيتـام         الإيدز، على سبيل المثال، كـثيرا مـا توجـد أعـداد كـبير             /البشرية
والأطفال الضعفاء، الأمر الذي يزيـد علـى نحـو غـير متناسـب مـن أعبـاء الرعايـة الـتي تتحملـها                     

__________ 
  )٨(  www.ruralpovertyportal.org. 

  )٩(  N.O. Onofiok and D.O. Nnanyelugo, “Weaning foods in West Africa: nutritional problems and possible 

solutions”, Food and Nutrition Bulletin, Vol. 19, No. 1, 1998. 

 .٢٠١١ و ٢٠١٠، تقرير الأهداف الإنمائية للألفيةالأمم المتحدة،   )١٠(  

 .٢٠٠٩وضع الأطفال في العالم عام منظمة الأمم المتحدة للطفولة،   )١١(  
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نقـصا حـادا في القـوى العاملـة،         وتـشهد هـذه المجتمعـات       . النساء والفتيـات مـن سـكان الريـف        
 ويزيــد مـن اســتتراف  يهــدد الإنتـاج الزراعــي وأسـباب المعيــشة والأمـن الغــذائي في الريـف،     ممـا 

والأرامـل ممـن يُقمـن في الأريـاف أكثـر عرضـة لخطـر فقـدان الأصـول           . وقت النـساء والفتيـات    
وأمـا النـساء المنتميـات إلى الأقليـات أو الفئـات المنغلقـة              . الإنتاجية، كأن تضيع منهن الأراضـي     

فيـات مـن حيـث      الدنيا أو الطبقات الدنيا فعادة ما يكنَّ أقـل حظـا مـن غيرهـن مـن النـساء الري                   
وتظهـر بيانـات منظمـة الأغذيـة     . الاستفادة من الرعاية الصحية والتعليم وسلطة اتخاذ القرارات  

 بلـدا أن الأسـر المعيـشية الريفيـة الـتي تعيلـها أنثـى تنحـو إلى أن                    ٢٠والزراعة المتعلقـة بمـا عـدده        
ات يكـن في وضـع      بيـد أن ربـات الأسـر الريفي ـ       . تكون أكثر فقرا من نظيراتها الـتي يعيلـها ذكـر          

ور عــن طريــق التحــويلات الماليــة  اجتمــاعي أفــضل إذا كــن يــتلقين دعمــا مــن أحــد مــن الــذك  
  . الشبكات الاجتماعية أو
ونساء المناطق النائية يعشن في عزلة لتعـذر وصـولهن إلى وسـائل النقـل وتكنولوجيـات                   - ٩

 قـدرتهن علـى التنقـل       ومن العوامل التي قد تحد مـن      . الاتصال والإعلام ولانعدام أي مؤسسات    
ــة           ــال الموسمي ــرة الانــشغال بالأعم ــرق وكث ــبنى التحتيــة للط ــردي ال ــوال الطقــس وت ــساوة أح ق

وقـد يكـن محرومـات مـن نظـام الـدعم الـلازم للحـصول                . والأعراف المرعية في المجال الجنـساني     
علــى المــساعدة العاجلــة عنــد تعــرض حقــوقهن للانتــهاك، مثلمــا يحــدث في ظــل العلاقــات الــتي 

ــة ت ــسوء المعامل ــة بالماشــية وغيرهــا مــن ممتلكــات الأســرة     . عرضــهن ل ــوتهن للعناي ــزمن بي وقــد يل
وبينمــا يــضطلعن بأغلــب الأدوار المتعلقــة بتــدبير شــؤون المجتمــع المحلــي، كتنظــيم         . المعيــشية

  .المناسبات الاجتماعية، فإن الرجال أكثر اضطلاعا بالأدوار السياسية المجتمعية
الريفيــات معظــم المعــارف الــضرورية للنــهوض بــالأمن الغــذائي ومنــع   وتمتلــك النــساء   - ١٠

فهــن وريثــات المعــارف التقليديــة  . التــدهور البيئــي والحفــاظ علــى التنــوع البيولــوجي الزراعــي 
والقائمات على استغلالها، بما في ذلك ما يتعلق منها بالقدرة على التكيف مـع تقلبـات المنـاخ،                 

ا مـا يعتمـدن علـى النباتـات المحليـة، بمـا في ذلـك النباتـات                  وهن الساهرات على البـذور، وكـثير      
الطبية، وعلى ضـروب محليـة مـن الأطعمـة والممارسـات الغذائيـة لتـوفير القـوت والحفـاظ علـى                      

  . الصحة والرفاه
وترتبط الاستراتيجيات المعيشية لنساء الشعوب الأصلية ارتباطا وثيقـا بالبيئـة، وتعتمـد               - ١١

وكثيرا ما تكـون    . لحصول على الأراضي واستغلال الحيز الإقليمي والموارد      كثيرا على إمكانية ا   
ــة وصــناعات         ــل الحــرف اليدوي ــة، مث ــصلة بحــرفهن التقليدي ــة ال ــارفهن وثيق ــاتهن ومع نظــم ثقاف

. المجتمعات المحلية والقـنص وصـيد الأسمـاك ونـصب الفخـاخ وزراعـة التراحيـل وأنـشطة الجمـع                 
اردها تتعرض لـضغوط متزايـدة حـتى أصـبحت كـثير مـن              غير أن أراضي الشعوب الأصلية ومو     
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ويُعـد الأمـن الغـذائي وأسـباب        . هذه الـشعوب تناضـل مـن أجـل حقوقهـا في أراضـي أسـلافها               
  .المعيشة المتاحة للنساء أمرين محوريين في هذه النضالات

 فالفتيات الريفيات أكثـر   . وتعاني الفتيات الريفيات من التمييز على أساس نوع الجنس          - ١٢
ــة        ــراف التقليدي ــزمن بالممارســات والأع ــن الحــضريات كــي يلت ــن نظيراته ــضغوط م . عرضــة لل

وبــسبب الــزواج والحمــل في ســن مبكــرة تظــل شــبكاتهن الاجتماعيــة ضــيقة وتقــل فرصــهن في  
ففي المنـاطق الريفيـة في العـالم النـامي،       . التعليم ويتعرضن لقدر أكبر من مخاطر الصحة التناسلية       

بلغ نسبة المتزوجات أو المرتبطات قبل سن الثامنة عشرة من النساء المتراوحـة             باستثناء الصين، ت  
 في المائة من نظيراتهن اللائـي يعـشن         ٢٢ في المائة، في مقابل      ٤٥ عاما   ٢٤ و   ٢٠أعمارهن بين   

  .كبير لأعباء العمل غير المدفوع الأجرالثقل الوترزح الفتيات الريفيات تحت . في المدن
فـإذا كـان بوسـع المـرأة أن ترفـع          .  في المناطق الريفية في ظروف مستعصية      وتعيش المرأة   - ١٣

 كــالتعليم، -مــن مــستوى اســتقلاليتها وســلطتها داخــل أســرتها ومجتمعهــا المحلــي بعــدة وســائل 
ــراد المــستقل، وتقلــد مــسؤوليات جديــدة بعــد هجــرة الــزوج، وانتقــال أمــلاك إلى المــرأة      والإي

 فــإن الفــرص المتاحــة لهــا -اذ القــرارات في المجتمــع المحلــي بــالإرث، والمــشاركة في عمليــات اتخــ
تكون محدودة دائما بسبب السياق الإنمائي العام، وأحيانا بسبب عوامل محليـة معينـة، كالعزلـة                

للاطلاع على المزيد من المناقشة بشأن عمل النساء الجماعي ومشاركتهن في عمليـات             (والبعد  
  ).E/CN.6/2012/4اتخاذ القرارات، انظر 

  
  إهمال الزراعة وأزمة الغذاء   -ثالثا   

إن العوامــل الأساســية الــتي تعيــق تمكــين المــرأة اقتــصاديا هــي عوامــل هيكليــة متجــذّرة     - ١٤
وهي تـشمل الـسياق العـالمي للإنتـاج الزراعـي وتجـارة المنتجـات الزراعيـة، والاتجاهـات                  . بعمق

 الموارد الطبيعيـة، والـسياسات الوطنيـة للتنميـة          الديموغرافية العالمية الناشئة، وزيادة التنافس على     
وفي كثير من البلدان الناميـة، كـان الاسـتثمار في إنتـاج الـصادرات الزراعيـة                 . الزراعية والريفية 

هــو المهــيمن علــى الــسياسات الزراعيــة، وذلــك علــى حــساب الاســتثمار في الإنتــاج للأســواق  
  .المحلية
وزيادة التنافس على المـوارد وتغيّـر المنـاخ وتـدهور           وتضرّ أمور كتقلب أسعار الأغذية        - ١٥

تكـون أقـل البلـدان نمـوا قـادرة علـى             وغالبا مـا لا   . البيئة بالبلدان النامية والصناعية على السواء     
. تحمل تكـاليف التـأمين وغـيره مـن تـدابير التخفيـف مـن حـدة الـصدمات الـسعرية أو المناخيـة                       

والاقتصادية عائقا للتنمية الريفية في العديد من البلـدان         ويشكل بطء الانتعاش من الأزمة المالية       
وقـد  . وتهديدا للتنميـة الاقتـصادية والاسـتقرار الـسياسي والـسلام والأمـن في جميـع أنحـاء العـالم          
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خرا الــضوء علــى مــؤســلّط الجفــاف والمجاعــة الــشديدان اللــذان ضــربا منطقــة القــرن الأفريقــي   
  . لجذرية لأزمة الغذاءالحاجة الملحّة إلى معالجة الأسباب ا

لـغ  ب ٢٠١٠ن عدد من يعانون الجوع المزمن في عـام       أووفقا لمنظمة الأغذية والزراعة،       - ١٦
وأدّت . )١()١٤، الفقـــرة E/2007/71( في المائـــة منـــهم مـــن النـــساء ٦٠ مليـــون نـــسمة؛ ٩٢٥

دات  إلى حـدوث زيـا     ٢٠٠٨القفزات الكبيرة لأسـعار الأرز والقمـح والـذرة الـصفراء في عـام               
 ١٣٠بـين   وقـد سـقط مـا   . كبيرة في أعداد من باتوا يعانون الجوع ومن سقطوا في ربقـة الفقـر       

ــون و  ــامي    ١٥٥مليـ ــدقع في عـ ــر المـ ــة الفقـ ــة في ربقـ ــدان الناميـ ــسمة في البلـ ــون نـ  ٢٠٠٧ مليـ
ويُحـدث تقلـب أسـعار الأغذيـة تـأثيرا          . )١٢( بسبب ارتفـاع أسـعار الأغذيـة والوقـود         ٢٠٠٨ و

ــى الم ــ   ــصغيرة،     غــير متناســب عل ــازات ال ــراء ذوي الحي ــزارعين الفق ــى الم ــراء وعل ستهلكين الفق
وغالبيتهم من النساء، فهؤلاء أقل قدرة على الاستثمار في تدابير زيادة الإنتاجية خـلال فتـرات                

  . )١٣(التغيّرات المفاجئة في الأسعار
بــصورة ويمكــن تعزيــز الأمــن الغــذائي إذا عولجــت أوجــه عــدم المــساواة بــين الجنــسين     - ١٧

وتــشير تقــديرات منظمــة الأغذيــة . منهجيــة في سياســات التنميــة الريفيــة والــسياسات الزراعيــة
ــرأة          ــة للم ــرص متكافئ ــة ف ــن إتاح ــتنجم ع ــتي س ــة ال ــادة الإنتاجي ــة إلى أن مكاســب زي والزارع
للحصول على الأسمدة والبذور والأدوات قد تزيد من حجم الناتج الزراعي الكلـي في البلـدان                

يتـــراوح بـــين   عـــدد الجـــوعى بمـــا في المائـــة، فيـــتقلّص بالتـــالي٤ إلى ٢,٥يقـــدر بــــ  االناميـــة بمـــ
  . )١٤( مليون نسمة١٥٠مليون و  ١٠٠
وتشير التوقعات إلى أن الأسعار الدولية لمعظم الـسلع الزراعيـة سـتظلّ عنـد مـستويات                   - ١٨
يق الأمن الغـذائي    يزيد من صعوبة تحق     أو أعلى لمدّة عقد من الزمن على الأقل، مما         ٢٠١٠عام  

ــة  ــداف التغذيـ ــالمي وأهـ ــدّدة الهـ ــ   . )١٥(العـ ــان المحـ ــبكات الأمـ ــات شـ ــطة آليـ ــن بواسـ  دفويمكـ
واحتياطيات الطوارئ الغذائية الحدّ من الآثار السلبية التي تلحـق بـالفقراء مـن النـساء والرجـال           

مـــل الجمـــاعي مـــساعدة المـــزارعين    مـــن جـــرّاء ارتفـــاع الأســـعار، ويمكـــن عـــن طريـــق الع      
  .يازات الصغيرة على الاستفادة من هذه الآليات والاحتياطياتالح ذوي

__________ 
 Global Economic Prospects 2009; commodities at theالبنـك الـدولي للإنـشاء والـتعمير والبنـك الـدولي،         )١٢(  

Crossroads (Washington, D.C., 2009). 

 The State of Food Insecurity in the World 2011: How does International Priceمنظمـة الأغذيـة والزراعـة،      )١٣(  

Volatility affect Domestic Economies and Food Security? (Rome, 2011) .  
 The State of Food and Agriculture 2010-11: Women in Agriculture; Closing theمنظمـة الأغذيـة والزراعـة،      )١٤(  

Gender Gap for Development (Rome, 2011) .  
  . Agricultural Outlook 2011-2020 منظمة الأغذية والزراعة، -منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي   )١٥(  
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ســيما نمــوّ إنتــاج المــزارعين ذوي الحيــازات الــصغيرة، في   ويــسهم النمــو الزراعــي، ولا  - ١٩
تعزيــز الأمــن الغــذائي ويعــود بــالنفع علــى منخفــضي الــدخل الــذين ينفقــون نــسبة كــبيرة مــن     

لزراعـي في القـضاء علـى الجـوع وتحقيـق التنميـة       ويمكـن أن يـسهم النمـو ا   . دخولهم على الغذاء  
وتـشير التقـديرات إلى أنـه عنـدما يكـون نمـوّ          . )١٦(الريفية والمساواة بـين الجنـسين وتمكـين المـرأة         

النــاتج المحلــي الإجمــالي ناشــئا عــن الزراعــة، فإنــه يكــون أكثــر فعاليــة في الحــدّ مــن الفقــر بمقــدار 
وقـد أضـير    . )١٧(لإجمـالي الناشـئ عـن أنـشطة أخـرى         الضعف على الأقل من نمـو النـاتج المحلـي ا          

النمو الزراعي في كثير من البلدان مـن جـرّاء سـنوات مـن إهمـال الزراعـة في الـسياسات وعـدم                   
  . القيام بالاستثمارات الكافية في هذا القطاع

في ذلــك الاهتمــام بــه مــن جانــب  ومــع تجــدّد الاهتمــام الــدولي بالقطــاع الزراعــي، بمــا  - ٢٠
وفي .  وزيـادة دعمهمـا    تينة جديدة، ثمة فرصة لزيادة الاعتراف بـالمرأة والفتـاة الـريفي           فئات معني 

، أعلن رؤساء الدول والحكومات الأفارقة في إعلان الاتحاد الأفريقي بـشأن الأمـن              ٢٠٠٣عام  
 في المائة من ميزانياتهم الوطنية للتنميـة        ١٠يقل عن    الغذائي في أفريقيا التزامهم بتخصيص ما لا      

، اعتمد مؤتمر قمة مجموعـة الثمانيـة مبـادرة لاكـويلا للأمـن الغـذائي                ٢٠٠٩وفي عام   . راعيةالز
 بليون من دولارات الولايات المتحـدة لعكـس تراجـع الاسـتثمار             ٢٢يفوق   وحشد تبرعات بما  

 بلايـين مـن     ٧,٥وقدّم المجتمع الدولي مـساهمات بلغـت        . )١٨(في الزراعة وتحسين الأمن الغذائي    
لايات المتحدة في إطار المساعدة الإنمائية الرسمية للتنمية الريفيـة والقطـاع الزراعـي              دولارات الو 

زال  غير أن التركيز على المـساواة بـين الجنـسين وتمكـين المـرأة مـا            . ٢٠٠٩و   ٢٠٠٨في عامي   
ــدان         . محــدودا ــة في المي ــاون والتنمي ــة التع ــة لمنظم ــة التابع ــساعدة الإنمائي ــة الم ــات لجن ــا لبيان فوفق

 في المائة مـن هـذا المبلـغ لـبرامج كانـت المـساواة بـين الجنـسين                   ٣تصادي، لم يخصّص سوى     الاق
ــسية و   ــدافها الرئيـ ــن أهـ ــة٣٢مـ ــط في المائـ ــت   فقـ ــبرامج كانـ ــن    لـ ــسين مـ ــين الجنـ ــساواة بـ المـ

  . الثانوية أهدافها
الـذي سـيعقد في ريـو دي        ) ٢٠+ريـو   (ويوفّر مـؤتمر الأمـم المتحـدة للتنميـة المـستدامة              - ٢١
ــران جــا ــل، في حزي ــه /نيرو، البرازي ــرأة    ٢٠١٢يوني ــادة الاهتمــام بإســهام الم ، فرصــة أخــرى لزي

. سياساتوالفتاة الريفيتين في تحقيق التنمية المستدامة ولزيادة مـشاركتهما في عمليـات صـنع ال ـ      
ويوفّر تمويـل أنـشطة مكافحـة تغيّـر المنـاخ فرصـا إضـافية لـدعم نظـم إنتـاج الأغذيـة الـتي تقـوم                           

__________ 
. World Development Report 2008: Agriculture for Development (Washington, D.C., 2007)البنـك الـدولي،     )١٦(  

  )A/CONF.219/3Rev.1 (٢٠٢٠-٢٠١١وبرنامج عمل لصالح أقل البلدان نموا للعقد 
 . ، المرجع المذكورWorld Development Report 2008البنك الدولي،   )١٧(  

  )١٨(  Musjoka Accountability Report: Assessing Action and Results against Development-related Commitments, 

2010 .  
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ــة عليهــا ا ــرأة الريفي ــة الأمــم المتحــدة     . لم ــدورة الخامــسة عــشرة لمــؤتمر الأطــراف في اتفاقي وفي ال
، تعهّــدت البلــدان ٢٠٠٩ديــسمبر /الإطاريـة بــشأن تغــير المنـاخ، الــتي عُقــدت في كـانون الأول   

 بليونا من دولارات الولايات المتحدة للحـدّ مـن انبعاثـات غـازات الدفيئـة                ٣٠الصناعية بتقديم   
، والتزمــت بحــشد تمويــل إضــافي طويــل ٢٠١٢-٢٠١٠ع آثــار تغــير المنــاخ للفتــرة والتكيّــف مــ

  . )١٩(٢٠٢٠ بليون من دولارات الولايات المتحدة سنويا بحلول عام ١٠٠الأجل بواقع 
وتوفّر المفاوضـات التجاريـة لمنظمـة التجـارة العالميـة بخـصوص الزراعـة منتـدى لمناقـشة                     - ٢٢

اق، وإلغـاء إعانـات دعـم الـصادرات ودعـم الإنتـاج المحلـي،               قضايا من قبيل الوصول إلى الأسو     
وبعـد  . والحواجز الجمركية وغير الجمركيـة، ومعاملـة البلـدان الناميـة معاملـة خاصـة وتفـضيلية                

فشل جولة أوروغواي في التوصل إلى اتفـاق بـشأن هـذه القـضايا، وفّـرت جولـة الدوحـة لعـام              
  .  والأمن الغذائي في البلدان النامية قنوات للتصدّي لشواغل التنمية الريفية٢٠٠١
ويمثل تمكين النساء والفتيات الريفيات جزءا أساسيا من الحلّ لبعض أخطر التحـديات               - ٢٣

فالاعتمـاد علـيهن    . الأمن الغذائي والحد من الفقر والتنمية المـستدامة       : التي يواجهها العالم اليوم   
راعي وتعزيز الأمن الغذائي، والحـد مـن تـوارث    أمر بالغ الأهمية لتأمين معدلات أعلى للنمو الز  

  .الفقر من جيل إلى جيل، وإدارة الأراضي والموارد الريفية بطريقة مستدامة
  

  الوصول إلى الموارد الإنتاجية والأسواق  -رابعا   
ــأمين الح   - ٢٤ ــدّ ت ــويع ــق ــا مــن الممتلكــات وفي    ةق القانوني ــة الأرض وغيره  للمــرأة في ملكي

يكـون الأسـاس     ا ما كثيرغنى عنه لتمكين المرأة اقتصاديا، وهو        ق عنصرا لا  الوصول إلى الأسوا  
وتفيد البيانات العالمية بأن المرأة تتمتّع بحقوق ملكيـة مكافئـة لحقـوق             . للإنتاج الغذائي المستدام  

ومع ذلك، هنـاك    . )٢٠( بلدا ٩٣ بلدا وبحقوق ميراث مكافئة لحقوق الرجل في         ١١٥الرجل في   
وعندما تتـاح للمـرأة فعليـا    . الجنسين في حيازات الأراضي في جميع المناطقتفاوت ملحوظ بين   

 أو أســواق  الأراضــيالفرصــة لحيــازة أرض، عــن طريــق الــزواج أو المــيراث أو بــرامج إصــلاح  
تكـون الأرض أدنى نوعيـةً مـن الأراضـي المتـاح للرجـل حيازتهـا والـسيطرة                    مـا  كثيراالأراضي،  

عــراف والتقاليــد الثقافيــة والقــوانين التمييزيــة الرسميــة وغــير   تتــسبّب الأ  مــاكــثيراو. )٢١(عليهــا
الرسمية في قلّة أو انعـدام فـرص المـرأة في الحـصول والـسيطرة علـى الأراضـي ومـصادر التمويـل                       

 على فـرص     سلبا وخدمات الإرشاد والمعلومات والتكنولوجيات الجديدة، أو تؤثر تلك الأمور        
__________ 

  )١٩(  http://unfccc.int/meetings/copenhagen_dec_2009/meeting/6295.php .  
  . Progress of the World’s Women 2011-12: In Pursuit of Justiceهيئة الأمم المتحدة للمرأة،   )٢٠(  
  )٢١(  The State of Food and Agriculture 2010-11ع المذكور، المرج .  
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لدان، يمكـن بواسـطة الـسياسات الحكوميـة والإصـلاحات           وفي بعض الب  . )٢٢(للقيام بذلك المرأة  
ــا  ــشريعية في م ــوارد         الت ــى الم ــى الحــصول عل ــرأة عل ــدرة الم ــادة ق ــزواج زي ــث وال ــق بالمواري يتعل
  .والسيطرة عليها

وفي كــثير مــن البلــدان، تمثــل المراعــي العموميــة والغابــات والأنهــار قيمــة كــبيرة للأســر    - ٢٥
وب الأصلية، وبـالأخص النـساء منـهم، فهـؤلاء يعتمـدون علـى       المعيشية الفقيرة وجماعات الشع  

وفي حـين أنـه لـدى كـل مـن المـرأة             . )٢٣(هذه الموارد كمصدر للوقود والغذاء والعلف والدخل      
. تكون في أيدي شيوخ المجتمعات المحليـة الرجـال          ما كثيراوالرجل حق الانتفاع، فإن السيطرة      

تمتلك حيوانات أقل عددا وأصـغر       ، فإنها غالبا ما   ولما كانت فرص حيازة المرأة للأرض محدودة      
وفي حين أن المرأة تحقق نفـس مـستوى النجـاح الـذي يحققـه الرجـل في توليـد الـدخل                      . حجما

ينتقـل الـدخل وسـلطة       من الحيوانات، فمع اكتساب الإنتاج الغذائي الصبغة التجارية، غالبا ما         
يرة الــتي تــديرها المــرأة مكانــا لهــا في هــذه   الــصغالمــشاريعتجــد  اتخــاذ القــرارات إلى الرجــل، ولا

  . البيئة، وقد تضطر المرأة بالتالي إلى العمل في مزارع مملوكة لغيرها
ــا عــن ســوق الأراضــي والتوسّــع       - ٢٦ وتُحــدث زيــادة التنــافس علــى المــوارد، الناتجــة جزئي

مـستوى الحوكمـة    فأينمـا تـدنّى     . الحضري الآخذين في الاتساع، أثرا سلبيا على البلدان النامية        
وضعفت الحماية القانونية للمجتمعات المحلية والمزارعين ذوي الحيـازات الـصغيرة، باتـت المـرأة               

وقد تسبب تملّك المستثمرين المحلـيين والأجانـب للأراضـي، وخاصـة في أفريقيـا               . عرضة للتمييز 
 والجوفيـة   وجنوب شرق آسيا، في زيادة الطلب على المياه، كما أحدث تلوث الميـاه الـسطحية              

اختلالات في التوازن بين إنتاج الوقود الحيوي وإنتاج الأغذية وقلّـل مـن مـسطحات الأراضـي           
  .المتاحة للمجتمعات المحلية لإنتاج الأغذية

ولمدى توافر فرص حيازة الأراضي تأثير مباشر على رفاه وتنـشئة الكـثير مـن الأطفـال                   - ٢٧
وفي . يتوقّــف عليهــا أمنــهم الغــذائي وتغذيتــهم ا مــاكــثيرالــذين يعيــشون في المنــاطق الريفيــة، إذ 

بعض البلدان النامية، ثمّة أدلة على أن تغذية الأطفال الصغار عند الفطام تتوقف بشكل خـاص                
ــة        ــد الطلــب علــى العمال ــدما يزي ــهم عن ــاة، وقــد تــضار تغذيت ــاح للمــرأة والفت علــى الوقــت المت

ق في ملكية الأرض، تزيد أعداد الأطفـال سـيئي   تتمتع المرأة بالح وفي البلدان حيث لا   . الزراعية

__________ 
 Gender inequality and the MDGs: what are the“انظـر منظمـة التعـاون والتنميـة في الميـدان الاقتـصادي،         )٢٢(  

missing dimensions?”, September 2010.  
وارد سيطرة المـرأة علـى الم ـ  : ٢٠٠٩الدراسة الاستقصائية العالمية عن دور المرأة في التنمية لعام    الأمم المتحدة،     )٢٣(  

 ). ٢٠٠٩نيويورك،  (في ذلك الائتمانات البالغة الصغر  بماالاقتصادية وفرص الحصول على الموارد المالية
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يمكـن للمـرأة      في المائة في المتوسط، وتزيد أعـداد هـؤلاء في البلـدان حيـث لا               ٦٠التغذية بنسبة   
  . )٢٤( في المائة في المتوسط٨٥الحصول على الائتمان بنسبة 

 حيـازة    معالجة أوجه عدم المساواة بـين الجنـسين في         راضيويمكن عن طريق إصلاح الأ      - ٢٨
. )٢٥(الأراضـي والممتلكــات، وقــد أُحــرز تقــدّم علــى صــعيد ضــمان تمتّــع المــرأة بحقــوق متكافئــة 

ويلزم بناء قدرات الحكومات على المستويين المحلي والوطني بحيـث تـتم تقويـة القـوانين القائمـة                  
يكــون الموظفــون العموميــون المنتــدبون   وقــد لا. وإدخــال إصــلاحات جديــدة وتعزيــز التطبيــق 

ــا       للع ــسؤوليتهم عــن تطبيقه ــالقوانين وبم ــة ب ــى دراي ــة عل ــة النائي ــاطق الريفي  كــثيراو. مــل في المن
يكـون في متناولهمـا سـوى        تكون المرأة والرجل الريفيين على درايـة محـدودة بحقوقهمـا، ولا            ما

  .يمنعهما من ممارسة حقوقهما قدر محدود من المعونة القانونية وآليات التظلّم، مما
دان في الجنوب الأفريقي حسّنت من إدارتها للأراضي من خلال توظيـف مزيـد              وثمّة بل   - ٢٩

من النـساء وإضـفاء اللامركزيـة علـى مكاتـب إنفـاذ القـانون لتكـون أقـرب إلى متنـاول النـساء                        
وفي طاجيكستان، أدى الاتجاه إلى تقلد النساء مناصـب قياديـة إلى زيـادة          . )٢٦(والرجال الفقراء 

 ٢٠٠٢بـين عـامي       في المائة خلال الفترة ما     ١٤ إلى   ٢سجّلة لنساء من    نسبة مزارع الديخان الم   
  .٢٠٠٨ و

ويمكن عن طريق النظم الوطنية لتوثيق صكوك ملكيـة الأراضـي المـساعدة علـى تـأمين                   - ٣٠
حقوق المرأة عنـدما يقـضي النظـام بتـسجيل صـك الملكيـة باسـم المـرأة وحـدها أو عنـدما يُلـزم                         

 إلى  ٨فعلى سبيل المثال، تم في الهند خفض رسـوم الدمغـة مـن              . بالتسجيل باسمي كلا الزوجين   
ــة في حــال التــسجيل بــاسمي  ٧ في المائــة في حــال تــسجيل العقــار باســم امــرأة، وإلى   ٦  في المائ

غــير أن هنــاك مجـالا أيــضا لأن تتـسبّب عمليــة توثيــق   ). ١٩٤، الفقـرة  A/64/93(الـزوجين معــا  
على التفاوت، ذلك أنها تثبّت توزيعات الأراضي بعـد         صكوك الملكية في إضفاء الطابع الرسمي       

وفي أفريقيـا، أدت مـشاريع توثيـق        . )٢٥(أن كانت مرنة وقابلة للتداول في إطـار القـانون العـرفي           
صكوك الملكية إلى تحويل الحق في الأرض والشجر والمياه إلى حق فردي، ومـن ثم اسـتبعاد مـن        

__________ 
  . ، المرجع المذكور”Gender inequality and the MDGs“منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي،   )٢٤(  
  )٢٥(  Rao Nitya, “Women’s access to land: an Asian perspective”, paper prepared for the expert group meeting 

on “Enabling rural women’s economic empowerment: institutions, opportunities and participation”, Accra, 

20-23 September 2011 .  
  )٢٦(  International Land Coalition and Institute for Poverty, Land and Agrarian Studies, “Securing women’s 

access to land: linking research and action. An overview of action-research projects in Southern Africa”, 

Synthesis Report No. 15, March 2011 .  
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وانين العرفيــة، وكــثير مــن هــؤلاء مــن النــساء   كــان لهــم في الــسابق حــق الانتفــاع بموجــب الق ــ 
  ).١٩١المرجع نفسه، الفقرة (الفقيرات 

خدمات الائتمان والادخـار والتـأمين      (ويعد توافر فرص الحصول على الخدمات المالية          - ٣١
غــير أن فــرص المــرأة في  . أمــرا بــالغ الأهميــة لــتمكين المــرأة الريفيــة اقتــصاديا  ) وتحويــل الأمــوال
فعلـى سـبيل المثـال، في المنـاطق الريفيـة في            . لخدمات المالية أقل من فرص الرجـل      الحصول على ا  

أفريقيــا جنــوب الــصحراء الكــبرى، يقــلّ نــصيب المــرأة مــن الائتمــان المتــاح لزراعــة الحيــازات    
 الاقتــصادية -وهنــاك عــدد مــن الحــواجز المؤســسية والاجتماعيــة   .  في المائــة١٠الــصغيرة عــن 

ن فــرص حــصول المــرأة علــى الخــدمات الماليــة، ومنــها عــدم وجــود        والثقافيــة الــتي تقلّــل م ــ  
الضمانات، ومحدوديـة وقتـها ودرايتـها بـالأمور الماليـة وقـدرتها علـى التنقـل واسـتخدام وسـائل             

وفي أجزاء من جنوب آسيا، تستطيع النساء غير الحـائزات للأراضـي اسـتئجار أو شـراء                 . النقل
تـوفّره الحكومـات     شتركة، وذلـك بفـضل مـا      جماعات تـستزرع الأرض بـصورة م ـ      كالأراضي  

  .دفمن إعانات الدعم الائتماني المحدّدة اله
وقد عزّزت مؤسسات التمويل البالغ الصغر فرص حصول المرأة علـى التمويـل، وهـي                 - ٣٢

ويقدّم مصرف غـرامين في بـنغلاديش قروضـا         . تطوّر نُهُج لتلبية احتياجات المرأة الريفية تحديدا      
كن شريطة تسجيل العقار باسم المـرأة، فباتـت المـرأة تـنعم             اسراء الأراضي والم  طويلة الأجل لش  

. بمزيد من الأمن وانخفضت معدّلات الطلاق وهجر النـساء وتحـسّنت معـدّلات سـداد الـديون                 
وفي شمال موزامبيق يوجد برنامج تمويل بالغ الصغر لدعم جماعات الادّخار والائتمان النـسائية              

خار في التقاليد المحلية بهدف التغلّب على الحواجز التي تحول دون وصـول          انبنى حول فكرة الادّ   
واسـتهدف مـشروع الادخـار الـذي يدعمـه الـصندوق الـدولي              . المرأة إلى التمويل البالغ الصغر    

 المـسائل   في مجال للتنمية الزراعية في بيرو جماعات النساء الريفيات، فوفّر لها التثقيف والتدريب            
وكانـت الاسـتجابة   . ها منحاً مكافئـة لحجـم مـدخراتها علـى مـدى أربـع سـنوات          المالية، وأعطا 

وتم تطوير أدوات مبتكرة لمحـو      .  حساب فوق العدد المتوقّع    ٥ ٠٠٠للمشروع هائلة، فقد فُتح     
ــذه          ــق ه ــشاريع، ويجــري تطبي ــال للم ــراض ووضــع خطــط الأعم ــراض الاقت ــة لأغ ــة المالي الأمي

  .)٢٧(في أوغندا والسودان والهندالأدوات من قبل الجماعات النسائية 
إن التقــدم المحــرز في المجــال التكنولــوجي، مثــل الخــدمات المحوسَــبة وأجهــزة الــصرف   و  - ٣٣

قلـل مـن اعتمـاد تقـديم الخـدمات الماليـة علـى الهياكـل             يالآلي والخدمات المـصرفية عـبر الجـوّال،         
وفي البرازيــل وجنــوب . النائيــةسّر الوصــول إلى المنــاطق الريفيـة والمنــاطق  يــالأساسـية المكلفــة وي 

__________ 
 Gender and rural microfinance: reaching and empowering women; a“الـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة،       )٢٧(  

guide for practitioners” .  
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أفريقيــا والفلــبين وكينيــا والهنــد، أصــبحت المؤســسات الماليــة قريبــة مــن العمــيلات في الأريــاف 
. )٢٨(بتكلفة منخفضة عبر تقديم خدماتها عـن طريـق مكاتـب البريـد ومحطـات الوقـود والمتـاجر                  

را لـتمكين المـرأة   منـبرا مبتكَ ـ ) Ekgaon Technologies(وأتاحت شركة إكغاون للتكنولوجيـات  
ة تاميل نـادو، في الهنـد، مـن الحـصول علـى المعلومـات والخـدمات الماليـة الـتي              ــي ولاي ــالريفية ف 
ق رسـائل قـصيرة في إطـار الخـدمات المـصرفية        ــن طري ــة ع ـة والمصارف الوطني  ــا الحكوم ــتقدمه

  .عبر الجوّال
ــن التكنو      - ٣٤ ــات ع ــي معلوم ــاد الزراع ــوفر خــدمات الإرش ــواع   وت ــدة وأن ــات الجدي لوجي

النباتــات والفــرص المتاحــة في الأســواق، ويكــون ذلــك عــادة بالنــسبة للمحاصــيل المعروضــة في  
 في المائـة    ٥ ة ل ــ ـ ــوتظهر البيانات الحالية أن خدمات الإرشاد الزراعـي متاح        . الأسواق التجارية 

تي تلــبي الــخــدمات الإرشــاد  علــى طلبــات كــثيرة   ولم يُــستجب ل.)٢٩(فقــط مــن المزارعــات  
ــات احتياجــات ا ــثلا   لمزارع ــق م ــا يتعل ــسوَّقَة   فيم ــستخدَمة والم ــا بالمحاصــيل الم ــدخن  محلي ــل ال مث

ــة   ــذرة الرفيع ــد أدى . والمنيهــوت وال ــة إلى    وق ــسبة للخــدمات المقدم اســتهداف المزارعــات بالن
ــاراغوا إلى العمـــلاء  ــادة بنـــسبة تحقيـــق في نيكـ ــة ٦٠٠زيـ ــواتي في صـــفوف  في المائـ النـــساء اللـ
معـارف الـشعوب    خدمات الإرشاد الزراعي أيضا     تشمل  ويجب أن   . دمن هذه الخدمات  يستخ

الأصلية والمعـارف التقليديـة في مجـالي الزراعـة والتقنيـات الأحيائيـة، فـضلا عـن التكنولوجيـات                
ويشار إلى أن لدى العديد من النساء الفقيرات فهـم عملـي معقّـد للتنـوع البيولـوجي                  . الجديدة

  .)٣٠(لأسماك وزراعة البساتين والحراجة والصحةالزراعي ومصائد ا
وقد أتاح تدريب النساء على أيدي نساء رفع مـستوى إنتـاج الكفـاف وتعزيـز الأمـن                    - ٣٥

وقد ساهمت المشاركة النشطة للمرأة في التعاونيات ومـصارف         . الغذائي الأسري في هندوراس   
فعلـى  . عديـد مـن المجتمعـات المحليـة       البذور ومعارض تبادل البذور في زيادة الأمـن الغـذائي في ال           

 في المائـة،    ٩٠سبيل المثال، أُنشئت منظمة للمزارعين النيباليين، تبلغ نسبة عـضوية النـساء فيهـا               
، أقامـت هـذه المنظمـة    ٢٠٠٣ومنـذ عـام   . للتصدي للانخفاض السريع في أصـناف الأرز المحليـة      

ويتطلــب . )٣١(ديــة مــن الأرز صــنفا مــن الأصــناف التقلي٨٠مرفقــا لتخــزين البــذور تحفــظ فيــه 
اســتحداث واســتيعاب تكنولوجيــات جديــدة بفعاليــة مــشاركة المــرأة في المراحــل المبكــرة مــن     

__________ 
 .، مرجع سبق ذكره٢٠٠٨البنك الدولي، تقرير عن التنمية في العالم   )٢٨(  

  )٢٩(  www.fao.org/worldfoodsummit/english/fsheets/women.pdf. 

ــشأن       )٣٠(   ــبراء ب ــق الخ ــاع فري ــر اجتم ــة    ’’تقري ــرأة الريفي ــصادي للم ــتمكين الاقت ــل ال ــرص  ا: تفعي لمؤســسات والف
 ).سيصدر لاحقا( في أكرا ٢٠١١سبتمبر / أيلول٢٣ إلى ٢٠المعقود في الفترة من ‘‘ والمشاركة

 Intellectual property, agrobiodiversity and gender considerations; issues““برنامج الأمم المتحدة الإنمائي،   )٣١(  

and case studies from the Andean and South Asian regions”٢٠١٠سبتمبر /، ورقة سياسات، أيلول. 
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وقـد أدت مـشاركة المـرأة المغربيـة في          .  محليا تطوير هذه التكنولوجيات كما يستوجب تكييفها     
  .ن ودخلهنزيت الزيتون وأساليب إنتاجه إلى زيادة إنتاجهالمتصلة بتحسين التكنولوجيات 

وقد تكللت مساعي تيسير استفادة المرأة من مرافق التجهيز والتوزيع والنقـل بالنّجـاح             - ٣٦
وقد ساعدت النساء اللاتي يعملـن في زراعـة الطمـاطم في جنـوب أفريقيـا                . في عدد من البلدان   

يريـا،  وفي نيج. على إنتاج وبيع منتجات الطماطم في كبار متاجر التجزئـة في جميـع أنحـاء البلـد       
ــا       ــز المنيهــوت وتحــسين ســبل حــصولها علــى تكنولوجي أدى حــصول المــرأة علــى معــدات تجهي

  .المعلومات إلى زيادة إنتاجيتها وبروز مكانتها في الأسواق وارتفاع حصتها منها
ــة في         - ٣٧ ــة مــن حيــث التكلف ــصالات الفعال ــا المعلومــات والات ــشار تكنولوجي ــسمح انت وي

صول علـى معلومـات لتحـسين إنتاجيتـها الزراعيـة وزيـادة عائـدات               المناطق الريفيـة للمـرأة بالح ـ     
 المعلومـات والاتـصالات تواصـل المزارعـات مـع       تففي أوغندا، يسّرت تكنولوجيـا    . مشاريعها

. أنحاء أخرى من البلد، وفي مالي ساعدت هـذه التكنولوجيـات النـساء علـى تـسويق منتجـاتهن                
هيز الأسماك بأشرطة فيديو وبالتلفزيون والهواتـف       وفي بنن، تستعين النساء العاملات في مجال تج       

وفي إيطاليـا،   . المحمولة لتعلّم تقنيات جديدة لحفظ الأسمـاك ولبيـع منتجـاتهن في توغـو ونيجيريـا               
فرصــة اللنــساء يــشرفن علــى مــزارع “ YOURuralNET”أتــاح موقــع جمــاعي علــى الإنترنــت  

  .لتقاسم وتبادل معارفهن وتجاربهن وممارساتهن الجيدة
ورغم ارتفاع أسعار الأغذية في الأسواق العالمية، لم يتمكّن صغار المنـتجين في العديـد                 - ٣٨

، ويعزى هـذا الأمـر جزئيـا إلى محدوديـة الفـرص المتاحـة أمـاهم                 تحقيق المكاسب من البلدان من    
للوصول إلى الأسواق وكـذلك إلى ارتفـاع تكـاليف المعـاملات الـتي تتحملـها عـادة الوحـدات                    

وقد مكّنت التعاونيات الزراعية صغار المـزارعين مـن تجميـع مـواردهم       . )٣٢(دية الصغيرة الاقتصا
وفي طاجيكستان، اسـتفادت مجموعـات مـن النـساء المنتِجـات            . وتحقيق وفورات الإنتاج الكبير   

من استراتيجيات تسويق منظَّمة لبيع منتَجاتهن من الكشمير والـصوف والمـوهير وللوصـول إلى               
وفي بعـض   . مالية ومـن اسـتراتيجيات مـشتركة للنفـاذ إلى الـسوق الأوروبيـة             سوق أمريكـا الـش    

ــادرة   ــدان، في إطــار مب ــالبل ــة والزراعــة    مــن أجــل ا شراء ال ــشتركة بــين منظمــة الأغذي لتقــدم الم
والصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرنامج الأغذيـة العـالمي، أقـام صـغار المـزارعين روابـط مـع                  

  .أخرى لبيع منتجاتهمعامة  مؤسسات وبرامج المدارس والمستشفيات ومع
ــة القيمــة       - ٣٩ ــساء علــى الوصــول إلى الأســواق المتخصــصة للمنتجــات العالي ومــساعدة الن

 والمنتجات المسوَّقة بعلامات تجارية، بما في ذلـك التجـارة العادلـة والمنتجـات العـضوية المـسجّلة                 
__________ 

 Good practices in Building Innovative Ruralمنظمة الأغذيــة والزراعــة والصندوق الدولي للتنمية الزراعيـة،   )٣٢(  

Institutions to Increase Food Security) ستصدر لاحقا.(  
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ية المتاحـة أمـامهن وتنمـي دخلـهن         ، توسّـع نطـاق الفـرص الاقتـصاد        على أنها مستوفية للـشروط    
رابطـات  وقـد نجحـت   . كما تلبي طلب المستهلكين المتزايد علـى المنتجـات الطازجـة والعـضوية      

وفي فيجـي،   . العـضوية ‘‘ قهـوة النـساء   ’’مزارعات في رواندا في عـرض منـتج جديـد يتمثـل في              
. لزيت جوز الهنـد البكـر  تشارك المرأة في زراعة الأعشاب البحرية واللؤلؤ، وفي الإنتاج المبتكر   

وفي الجمهورية العربية السورية، ركّز تدريب النـساء علـى صـنع العطـور والأجبـان ومنتجـات                  
  .الألبان الأخرى وعلى استخدام النباتات للأغراض الطبية

  
  في المناطق الريفية والعمل اللائقالعمالة   -خامسا  

ريفيـة، وتـدني المعـايير والحقـوق المتـصلة          في المنـاطق ال   للعمالـة   الطابع غـير الرسمـي      يحدد    - ٤٠
شـكل  المؤسـسات الاجتماعيـة     وبالعمل أو انعدامها، وسوء تنفيذ التشريعات والقوانين الوطنية         

إلى الـذكور  فعلى سبيل المثال، اتضح أن متوسـط نـسب الإنـاث       . عمل المرأة في المناطق الريفية    
البلـدان حيـث لا يحـق للنـساء امـتلاك الأرض            في  العاملين من أفراد الأسرة المساهمين في نفقاتها        

يبلــغ تقريبــا ضــعف متوســط هــذه النــسب في البلــدان الــتي تتمتــع النــساء فيهــا بــالحق في ملكيــة 
وفي المناطق الـتي يعمـل فيهـا قـسم صـغير نـسبيا مـن                . )٣٣(الأرض على قدم المساواة مع الرجال     
 يتقاضـين أجـرا أقـل مـن نـسبة      نـسبة النـساء الـلاتي    تكـون   السكان مقابل أجر، مـن المـرجّح أن         

وفي فتـرات موسميـة ومقابـل أجـور         بعض الوقت   نسبة النساء اللاتي يعملن     تكون  الرجال، وأن   
وكثيرا ما تواجه المرأة الريفية التمييز على أساس الجنس، بمـا في            . زهيدة أعلى من نسبة الرجال    

هـات محـدودة أو منعدمـة    حقوق النساء الحوامـل والأم كثيرا ما تكون   ذلك التحرش الجنسي، و   
  .)٣٠(في الأرياف

وتشير الأدلة إلى أن قدرة المرأة على تنويع موارد رزقها في ميادين بعيـدة عـن الزراعـة                     - ٤١
كمـا اتـضح أن مـشاركة المـرأة في     . )٣٤(قد يمكِّنها من الخروج من دائرة الفقر في بعض البلـدان       
ادهـا علـى نفـسها وتحـسن نظـرة المجتمـع            أنشطة خارج نطاق المزارع تعزز ثقتها بنفـسها واعتم        

__________ 
  )٣٣(  J. Jütting and C. Morrisson, “Women and bad jobs, what can ‘SIGI’ tell us?”“     ورقـة عُرضـت أثنـاء حلقـة

العمل التي شاركت في تنظيمها منظمة الأغذية والزراعة والصندوق الدولي للتنميـة الزراعيـة ومنظمـة العمـل                  
ــة في المجــال الزراعــي          ــسانية للعمال ــاد الجن ــشأن الأبع ــة ب ــرات والاتجاهــات والأبحــاث الجاري ــة عــن الثغ الدولي

أبريـل  / نيـسان  ٢ -مـارس   / آذار ٣١مـسارات متباينـة للـتخلص مـن بـراثن الفقـر، رومـا،               : ط الريفية والأوسا
٢٠٠٩. 

 Gender Dimensions of:ة العمل الدوليةــة ومنظمــمنظمة الأغذية والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعي  )٣٤(  

Agricultural and Rural Development: Differentiated Pathways out of Poverty. Status, Trends and Gaps 

(Rome, 2010).  
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تجهيــز الموجَّهــة للتــصدير وصــناعات  الواســعة النطــاق ولعــل عملــها في إنتــاج المحاصــيل  . إليهــا
  .في المزارعالعمالة التقليدية المنتجات الزراعية توفر ظروف عمل وأجورا أفضل من 

لحـصول علـى حـد      وقد ساهمت نظم الحماية الاجتماعية في بعـض البلـدان في ضـمان ا               - ٤٢
الفقـر  وقـوعهم في بـراثن      أدنى من الخدمات الأساسية وتأمين الدخل لجميـع المـواطنين وتفـادي             

وفي الــصين، أصــبح نظــام الحــد الأدنى لمــستوى المعيــشة، الــذي كــان في البدايــة   . بــشكل دائــم
وتهــدف .  مليــون مــستفيد في المنــاطق الريفيــة ٤٦يقتــصر علــى المنــاطق الحــضرية، يــشمل الآن  

ي المنـاطق الريفيـة بحلـول       ــ ــفالتقاعديــــة   ث المعاشـات    ــن حي ــة شاملة م  ــر تغطي ــة لتوفي ــلحكوما
  .)٣٥(٢٠٢٠عام 
وتكــشف الأدلــة المحــصَّلة مــن البلــدان المتوســطة والمنخفــضة الــدخل أن هنــاك ارتباطــا     - ٤٣

ويمكـن للحـد    . وثيقا بين توفير الضمان الاجتماعي والحد من الفقر ومن أشكال عدم المـساواة            
تعزيــز ضــمان الــدخل للمــرأة الريفيــة وحــصولها علــى  مــن خــلال الأدنى للحمايــة الاجتماعيــة، 

سـوق  وللمـشاركة في    الفرص المتاحة أمام المرأة الريفية للتعلُّم       أن يزيد من    الخدمات الأساسية،   
تعـاني  البلدان التي   والحد الأدنى للحماية الاجتماعية في متناول جميع البلدان بما فيها           . )٣٥(العمل

وارد، كمــا تــبين ذلــك دراســات أجرتهــا منظمــة العمــل  مــن شــدة الــضغوط المفروضــة علــى الم ــ
لأمانــة العامــة للأمــم المتحــدة واليونيــسيف باالدوليــة، وإدارة الــشؤون الاقتــصادية والاجتماعيــة 

والحـد  . اريبيومنظمة الـصحة العالميـة واللجنـة الاقتـصادية لمنطقـة أمريكـا اللاتينيـة والبحـر الك ـ                 
للحماية الاجتماعية، حتى لو كـان متواضـعا، يمكـن أن يرتفـع تـدريجيا بـالتوازي                 الثابت  الأدنى  

  .)٣٦(مع ارتفاع مستويات التنمية الاقتصادية
والأشـغال العامـة إمـا بـشكل دائـم أو علـى شـكل تـدابير                 العمالـة   برامج ضمان   وتوفر    - ٤٤

وفي الهنـد، وفّـر القـانون الـوطني     . هـا مـن الأزمـات   مؤقتة في أوقات الأزمات الاقتصادية أو غير    
غـير  في المنـاطق الريفيـة فـرص عمـل في مجـال الهياكـل الأساسـية لنـساء ورجـال                    العمالة  لضمان  

وفي جنــوب . )٣٧( مليــون أســرة ريفيــة فقــيرة ٥٢عــن العمــل اســتفادت منــها  مهــرة وعــاطلين 
 مليـون فرصـة     ١,٥مة الموسّـع ليتـيح      أفريقيا، هناك محاولات لتوسيع نطاق برنامج الأشغال العا       

__________ 
تقريـر الفريـق   ‘‘ Social Protection Floor for a Fair and Inclusive Globalization’’منظمـة العمـل الدوليـة      )٣٥(  

 الـذي عقـد اجتماعـا بنـاء    وميـشيل باشـليه   الـذي ترأسـه   الاستشاري المعني بالحد الأدنى للحماية الاجتماعية،    
 ).٢٠١١جنيف، (على دعوة من منظمة العمل الدولية ومنظمة الصحة العالمية 

  )٣٦(  Rania Antonopoulos, “Social protection: opportunities for promoting a gender equality agenda” ،  مـوجز
 ).صدر لاحقايس(السياسات من إعداد برنامج الأمم المتحدة الإنمائي 

 Employment guarantee policies”, Policy“ ،برنامج الأمم المتحدة الإنمـائي ثلــة إضافيـة انظر للاطلاع على أم  )٣٧(  
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وهـذا برنـامج مبتكـر      . ٢٠٠٩ فرصة عمل في عـام       ٥٠٠ ٠٠٠مقارنة بـ    ٢٠١٤عمل في عام    
لأنه يركز أيضا على توفير فرص العمل في القطـاع الاجتمـاعي، علـى سـبيل المثـال في مجـالات                     

  . الأخرى المجتمعيةدماتالخرعاية الأطفال وتوفير الرعاية في المنازل ورفع مستوى 
وتهدف برامج توفير فرص العمـل إلى مـساعدة المـرأة الريفيـة علـى اكتـساب المهـارات                    - ٤٥

وفي بـيرو،   . شاريع خاصة بهـا   البدء بم الضرورية للحصول على عمل في القطاع الرسمي أو على          
ــيرات       ــات الفق ــد المزارع ــام لتحدي ــسابقات في القطــاع الع ــستخدَم الم ـــزويدهن  تُ الناجحــات لت

وفي . مــن توسـيع نطـاق مــشاريعهن  بمـا يمكنـهن   تقنيــة ال ةساعدالم ـيـل مـن القطــاع العـام و   تموبال
وضع خطـط تـسويق     للنساء الريفيات العاملات من منازلهن      إلى ا أوزبكستان، تُقدَّم مساعدات    

وفي نيبـال، أطلقـت حـوالي    . بالاعتماد على محلات التجزئة ومحلات المـصممين علـى الإنترنـت       
يع صغرى بفضل التدريب على تنمية المشاريع الذي تلقيّنـه تحـت رعايـة              مرأة مشار ا ٣٤ ١٧٠

أن النساء الـلاتي شـاركن      إلى  وخلص تقييم للأثر أُجري مؤخرا      . برنامج الأمم المتحدة الإنمائي   
  .في هذا التدريب يكسبن خمس مرات أكثر من النساء اللاتي لم يشاركن فيه

ــة المـ ــ    - ٤٦ ــويلات النقديـ ــرامج التحـ ــستجيب بـ ــة   وتـ ــاطق الريفيـ ــن المنـ ــل مـ شروطة، في كـ
تقديم المساعدة إلى الأسر الفقيرة الأكثـر تـضررا مـن الأزمـات             على  زايد  ـتللطلب الم والحضرية،  

ــذين     ــة، وهــي تــستهدف الفقــراء والفئــات المهمــشة ال مــا يعيــشون خــارج نطــاق  كــثيرا العالمي
ى الدراسـة   ـــة عل ـــل المواظب ــمثروط،  ــشما يُرفــق بذلك مــن     دف  ــهيو. يــالاجتماعالضمــان  

ومـن بـين الـدروس      . ، إلى وقف انتقال الفقر عـبر الأجيـال         الأساسية أو الرعاية الصحية الوقائية   
 مليـون شـخص في أمريكـا اللاتينيـة أن           ١١٠المستفادة من التحويلات النقدية المقدَّمـة إلى نحـو          

 تـساعد علـى زيـادة اسـتهلاك الفتيـات           البرامج المصمَّمة بشكل جيد والمحـدَّدة الهـدف يمكـن أن          
 أكـبر   “بولـسا فاميليـا   ”وفي البرازيـل، يُمثِّـل برنـامج        . المـدارس التحاقهن ب للأغذية ورفع نسب    

كثـر مـن   إلى أي، إذ يقـدم المـساعدة       ـ ــي العـالم النام   ــ ــة ف ــة المـشروط  ــج للتحويلات النقدي  ــبرنام
من المبالغ المدفوعة في إطار هذا البرنـامج         في المائة    ٩٣ مليون شخص، وتستفيد النساء من       ٤٦

في إطــار برنــامج مــشترك بــين  وفــرت كمــا . )٣٨(باعتبــارهن مــن المــستفيدين المــسؤولين قانونــا 
منظمة غير حكومية ومصرف تجاري أجهزة صرف آلي متنقلة في المناطق الريفيـة مـن مـلاوي،     

ويلات النقديـة باسـتخدام   سمحت لـلآلاف مـن النـساء في المنـاطق الريفيـة بالحـصول علـى التح ـ                
  .بطاقات ذكية

__________ 
  )٣٨(  Kathy Lindert and others, “The nuts and bolts of Brazil’s Bolsa Familia Program: implementing 

conditional cash transfers in a decentralized context”, SP Discussion Paper No. 0709 (World Bank, 

2007.(  
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وفي كثير مـن الأحيـان يكـون الـتروح مـن الريـف إلى المـدن أو الهجـرة الدوليـة الخيـار                          - ٤٧
انعـدام الفـرص الاقتـصادية    مما يدفع المـرأة إلى الهجـرة     و. العملي الوحيد المتاح أمام المرأة الريفية     

 التـسلطية الـتي تقـوم علـى الـسيطرة الأسـرية       ها والنظمضدالموجه والممارسات الثقافية والعنف    
ــة ــولادات     . والمجتمعيـ ــدل الـ ــاض معـ ــع، أدى انخفـ ــط والمرتفـ ــدخل المتوسـ ــدان ذات الـ وفي البلـ

 المرأة في القطاع العام، وعدم تـوفير الـدول مرافـق            ةلاوشيخوخة السكان، إلى جانب تزايد عم     
للعمــل في خــــارج البلــــد ن ــــجريأو مهامحليـــين ال والمــسنين، إلى طلــب عمــال ــــة للأطفــــرعاي

  .خدمة المنازل
وتـستفيد  . )٣٩(ويمكن أن تساهم الهجرة المؤقتـة أو الدائريـة أو الدائمـة في تمكـين المـرأة                  - ٤٨

ــادل الثقــافي         ــة، مــن التب ــتي تتطلــب مهــارة عالي الكــثير مــن المهــاجرات، ولا ســيما في المهــن ال
روح الاســتقلال لــديهن تنمــي وديــدة والانفتــاح علــى أفكــار ومهــارات ومواقــف ومعــارف ج

والاضـطلاع بـدور العائـل أو التـصرف في التحـويلات الماليـة مكّـن العديـد                  . وثقتهن بأنفـسهن  
ــرارات داخــل أســرهن         ــع وخــوّل لهــن ســلطة اتخــاذ الق ــة أرف ــع بمكان ــهن مــن التمت ــشية من المعي

ــة  وأتاحــت هجــرة  . جــل ممــا أدى إلى تغــير طبيعــة العلاقــات بــين المــرأة والر   ،ومجتمعــاتهن المحلي
الذكور إلى الخارج أيضا فرصا لتغـيير التنميطـات الجنـسانية حيـث أصـبحت المـرأة تأخـذ علـى                     

  .عاتقها أدوارا ومهاما إضافية عادة ما كان الرجال يقومون بها
إلا أن المهاجرات يواجهن الكثير من المخـاطر والتمييـز والاسـتغلال وسـوء المعاملـة في                   - ٤٩

وافتقــار النــساء الــشديد إلى فــرص الحــصول علــى المعلومــات والتعلــيم   . ةجميــع مراحــل الهجــر 
عـديمي الـضمير   للقـائمين علـى التوظيـف مـن      يضاعف من احتمال وقـوعهن ضـحية        والتدريب  

 وانخفاض فرص العمل اللائق والقانوني المتاحـة        ،ستعبادهن بسبب الديون  ا و ،والمتاجرين بالبشر 
ولا تـزال خادمـات     . )٣٩(ليف اجتماعيـة وشخـصية أكـبر      العائدات إلى الـوطن تكـا     وتحمل  ،  لهن

المنــازل، الــلاتي يعملــن في حيّــز معــزول ولا يخــضع لــضوابط كافيــة، يعملــن أكثــر مــن طاقتــهن 
كما يجري الإبـلاغ عـن حـالات كـثيرة مـن إسـاءة              . ويتقاضين أجورا متدنية ويفتقرن للحماية    

ويلات ماليــة بانتظــام، ويُحــوّلن ورغــم هــذه القيــود، ترســل المهــاجرات تح ــ. معاملــة الخادمــات
فعلـــى ســـبيل المثـــال، ترســـل النـــساء  . الرجـــالمقارنـــة بباســـتمرار نـــسبة أكـــبر مـــن دخلـــهن  

  في المائة مـن دخلـهن      ٧٢البنغلاديشيات اللاتي يعملن في الشرق الأوسط إلى وطنهن ما معدله           
 في ومـــع ذلـــك، كـــثيرا مـــا يخـــضعن لـــضغوط اجتماعيـــة ويتعرضـــن للوصـــم. )٤٠(في المتوســـط

__________ 
المـرأة والهجـرة الدوليـة،      : ٢٠٠٤ لعـام    الأمم المتحدة، الدراسة الاستقصائية العالمية عـن دور المـرأة في التنميـة              )٣٩(  

  ).٢٠٠٦نيويورك، (
، “ النـساء والهجـرة الدوليـة   ؛، عبـور إلى الأمـل   ٢٠٠٦حالة سكان العـالم     ’’لمتحدة للسكان،   صندوق الأمم ا    )٤٠(  

 ).٢٠٠٦نيويورك، (من النص الأصلي  ٢٩ص 
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وكـسب  تواصـل  واتخاذ قرارات مستقلة وإقامة علاقـات  بمفردهن ، لأن الهجرة مجتمعاتهن المحلية 
  .دخل أعلى من دخل الرجل قد تبدو غير مناسبة في بعض الثقافات

وكثيرا ما تكون المرأة المتلقي الرئيسي للتحويلات المالية، سـواء لأن لـديها احتياجـات        - ٥٠
المعيـشية  الأسـر  رفـــاه  ي ـ ــدر علـى الإدارة والاسـتثمار ف  ــا على أنها أقــإليهر ــه يُنظـــأكبر أو لأن 

المــرأة الريفيــة الفقــيرة، الــتي تهــاجر لتعمــل خادمــة في  والمــرأة بمــا في ذلــك .  المجتمعــات المحليــةأو
الجـر  المنازل، كثيرا مـا تعـود إلى وطنـها لتُقـيم مـشروعا صـغيرا، مثـل شـركات لتـأجير عربـات            

العجلات في نيبال، أو شركات إرشـاد سـياحي ومحـلات تجاريـة لبيـع معـدات الغـوص                   الثلاثية  
أما في الفلبين، فقـد تمكنـت النـساء         . البحر الكاريبي، ومحلات بقالة صغيرة في أفريقيا      منطقة  في  

إلا أن الدراسـات تـشير إلى       . من شراء أراض زراعية ومـن الاسـتثمار في التكنولوجيـا الزراعيـة            
ويجـب أن   . )٤١(ال المحوَّلـة تُنفـق للاسـتهلاك ولـيس بالـضرورة لأغـراض إنتاجيـة              أن معظم الأمو  

توفر المصارف التجارية حوافز للأسر التي تتلقـى التحـويلات الماليـة لكـي تـستثمر في الاقتـصاد             
  .لعاملات المهاجراتإلى اددة الهدف المحالية المالية وغير الم ةشورالمالمحلي إلى جانب تقديم 

  
  أعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر والاستفادة من الخدمات   -سادساً  

. تقضي النساء والفتيات الريفيات معظم أوقاتهن في القيام بأنشطة غير المدفوعة الأجـر              - ٥١
دوار الـسائدة في المجتمعـات الريفيـة بـأن تـضطلع النـساء              الأحيث تقتضي الأعـراف الجنـسانية و      

ات، بـدءا مـن المهـام المترليـة مـن قبيـل رعايـة الأطفـال،               والفتيات بمجموعة واسعة من المـسؤولي     
وجمــع المــاء والحطــب، وطهــي الطعــام، ومــرورا بإعــداد الطعــام وتخزينــه، وانتــهاء بالعمــل غــير   

 منظمـة   فيـد وت. المدفوع الأجـر في المـزارع العائليـة لزراعـة الكفـاف أو إنتـاج المحاصـيل النقديـة                  
 ســاعة ١٨ إلى ١٦ريفيــة تــستطيع العمــل مــا لا يقــل عــن الأغذيــة والزراعــة أن المــرأة الفقــيرة ال

غــير أن . )٤٢(يوميــا، إذ تقــوم بأعمــال ميدانيــة كمــا تنــهض بأعبــاء جميــع المــسؤوليات في المــترل
إذ إنهـا   . )٤٣(أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي تقوم بهـا المـرأة الريفيـة لا تعـار أهميـة كـبيرة                   

وطنية ولا يعترف بها لـدى صـناعة الـسياسات، والتخطـيط،            تنعكس في نظم المحاسبة ال     عادة لا 
  .وتخصيص الموارد، وتوفير الخدمات

__________ 
  )٤١(  Ralph Chami and others, Macroeconomic Consequences of Remittances (IMF, Washington, 

D.C.,2008.( 

  )٤٢(  www.fao.org/docrep/w9990e/w9990e10.htm. 

تشمل أعمال الرعاية غـير المدفوعـة الأجـر كـلا مـن الرعايـة الشخـصية والرعايـة الـصحية والأنـشطة المتـصلة                          )٤٣(  
انظر أيضا برنامج الأمم المتحدة     ). مثل جلب المياه والحطب، والطهي، والتنظيف، وغسيل الملابس       (بالرعاية  

 ,Unpaid Care Work, Policy Brief, Gender Equality and Poverty Reduction Series, Issue 01الإنمـائي،  

October 2009.  
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ويوجـد علـى مـستوى      . ويترتب على أعمال الرعاية غير المدفوعـة الأجـر عـبء هائـل              - ٥٢
 بليون شخص يعـانون مـن      ١,٦ مليون شخص يفتقرون إلى مياه شرب مأمونة، و          ٨٨٤العالم  

ل عليها، وبليـون شـخص لا يقـدرون علـى الوصـول إلى الطـرق،       عدم وجود مصادر طاقة يعوّ 
 بليون شخص يعتمـدون علـى    ٢,٧  بليون شخص ليس لديهم مرافق صحية مقبولة، و        ٢,٦ و

  .النار المكشوفة ومواقد الطهي التقليدية
ــة أعمــال الرعايــة غــير المدفوعــة الأجــر مــع الإنتــاج        - ٥٣ ويحــد الــضغط النــاجم عــن موازن

ــام بأعمــال مدفوعــة الأجــر   الزراعــي مــن قــدر  ــة  . ة المــرأة الريفيــة علــى القي ففــي المنــاطق الريفي
 كيلـومترات أو أكثـر سـيرا علـى الأقـدام يوميـا              ١٠بأفريقيا، تقطع المرأة في كـثير مـن الأحيـان           

ومعظـم  . في موسم الجفاف ليس مـن المـستغرب أن يـسرن ضـعفي تلـك المـسافة                ولجلب المياه،   
وتتحمــل النــساء . هــي مهــام منهكــة جــسديا وتــستغرق وقتــا طــويلا هــذه المهــام ينفَّــذ يــدويا و

 الأكــبر مــن التنقــل مقارنــة بالرجــال والفتيــان في الأســرة المعيــشية،  عــبءوالفتيــات الريفيــات ال
أنهن أقل قدرة منهم عموما على الاستفادة من وسائل النقل المتاحـة، ونظـرا لخـضوعهن في                   إلا

  .ن قدرتهن على دفع أجور النقل غالبا ما تكون محدودةكثير من الأحيان لسيطرة الرجال، فإ
 قريــة ريفيــة تقــع في غــرب أفريقيــا مــن إنــشاء منــصات متعــددة ٢ ٠٠٠واســتفاد نحــو   - ٥٤

 عمـل المـرأة يوميـا       وقـت فقد ساعدت في تخفيض     ). أي خدمات الطاقة المولدة محليا    (الوظائف  
، وتحـسين مـستوى التعلـيم ومعـدلات         بمقدار ساعتين إلى أربع ساعات، وفي زيادة دخـل المـرأة          

ويمكـن  . التسجيل في المدارس والبقاء فيها وزيادة معدلات الإلمام بالقراءة والكتابة لدى الكبار           
من عبء العمل المـترلي الملقـى علـى    النظيف المقتصِدة في استهلاك الوقود  الطهي  أن تحد مواقد    

ا واحـدا محـسنا يتطلـب كميـة مـن وقـود       عاتق النساء والأطفال؛ وتشير التقديرات إلى أن موقد   
  .)٤٤( في المائة مما يتطلبه أي موقد تقليدي٥٠الكتلة الأحيائية أقل بنسبة 

وتعمل المجموعات النسائية في المناطق الريفيـة والنائيـة علـى تلبيـة احتياجـات مجتمعاتهـا                   - ٥٥
دة مثـل الطاقـة الشمـسية    المحلية من المياه والطاقة عن طريق الاستفادة من مصادر الطاقـة المتجـد            

ففــي أوغنــدا ونيكــاراغوا، أفــضت المبــادرات الــتي قادتهــا المــرأة إلى اســتخدام    . والغــاز الحيــوي
ــادة وقــت         ــات وزي ــة، وفي الوصــول إلى المعلوم ــال التجاري ــشطة الأعم ــسية في أن ــة الشم الطاق

 يعـد  “سياطعامـا شم ـ ”وفي نيكاراغوا، فتحـت النـساء مطعمـا يقـدم       . الدراسة للفتيان والفتيات  
وتقدم كليـة بيرفـوت في الهنـد وهيئـة الأمـم المتحـدة للمـرأة الـدعم                . باستخدام الطاقة الشمسية  

للجـــدّات الريفيـــات والأميّـــات للاســـتفادة مـــن الطاقـــة الشمـــسية بطريقـــة فعالـــة وتتـــسم          
  .الذاتي بالاكتفاء

__________ 
  .Cookstoves and Markets: Experiences Successes and Opportunities الشراكة العالمية للطاقة في القرى،  )٤٤(  
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عمــال وكــذلك فــإن وســائل وتكنولوجيــات التــدبير الــتي تــوفر الوقــت والجهــد في الأ     - ٥٦
التغذيـة والفطـام تـساعد علـى تحـسين          في مجـالي    المترلية والزراعية على السواء، وبرامج التثقيـف        

ففـي الفلـبين، أفـضت هـذه الـبرامج إلى      . نوعية النظام الغذائي العائلي وأغذيـة الفطـام التقليديـة     
  .)٩( في المائة٤٢ في المائة إلى ٦٤خفض نسبة انتشار سوء التغذية من 

نح الإجــازات الوالديــة وتـــوفير خــدمات الرعايــة للأطفــال وكبــار الـــسن       لم ــ ويمكــن   - ٥٧
ــساعداوالمرضــى ــسؤوليات        أن ي ــل والم ــسؤوليات العم ــين م ــوازن ب ــى تحــسين الت ــدين عل  الوال
لــسياسات افقــد أولــت الحكومــة الإيطاليــة هــذه المــسألة دورا أساســيا لــدى تنفيــذها  . الأســرية

وزيلندا، وُسّع نطاق الإجازة الوالديـة المدفوعـة الأجـر ليـشمل            وفي ني . الإنمائية الهيكلية والريفية  
  .الوالدين الذين يعملون لحسابهم الخاص، وهذا ما يعود بفوائد جمة على المرأة الريفية

وبغية معالجة سـوء تقـديم الخـدمات المحليـة، اسـتثمر بعـض البلـدان في المراكـز النـسائية                       - ٥٨
 وجمهوريـة مولـدوفا وقيرغيزسـتان       ففـي أوزبكـستان   .  شاملة المجتمعية التي تزود النساء بخدمات    

راكز الخدمات الاجتماعية والـدعم الـلازم لـبرامج تـسجيل الأراضـي             وموريشيوس توفر هذه الم   
ــصغيرة          . وبنــاء القــدرات، بمــا في ذلــك الــدعم الــلازم للعمالــة وتطــوير الأعمــال التجاريــة ال

يـة للتـصدي بطريقـة شـاملة        التنفيذزارات  جورجيا، تضافرت جهود المشردات داخليا والو      وفي
  .للتحديات المحددة التي يواجهنها

ويمكن للوحدات المتنقلـة تـوفير الخـدمات حيـث يـصعب توفيرهـا للـسكان في المنـاطق                     - ٥٩
ــة ــوارئ والحــالات       . الريفي ــتجابة في حــالات الط ــة للاس ــصحية المتنقل ــستخدم الوحــدات ال وتُ

وفي مقاطعـة دونيتـسك الأوكرانيـة،       . ل الميـدانيين المـوسميين    الإنسانية، وأيضا للوصول إلى العما    
 وحـدة استـشارية متنقلـة    ١٧ عيـادات و     ١٠ساعدت شبكة من خدمات تنظيم الأسـرة تـضم          

  .على تلبية احتياجات المرأة الريفية من الرعاية في مجال الصحة الإنجابية
ــر       - ٦٠ ــساء وت ــدى الن ــة ل ــة إلى مكافحــة الأمي ــول الرامي ــشمل الحل ــل   وت ــن قب ك الدراســة م

الأطفال محو الأمية المستهدفة وتوفير فـرص للتعلـيم النظـامي غـير الرسمـي في القـرى البدويـة في                     
وتعمل اليونـسكو   . الأردن والقرى الريفية في كمبوديا، واستخدام الهواتف النقالة في باكستان         

 والاتـصالات وتثقـيفهم     مع المعلمين على بناء مهاراتهم الأساسية في مجال تكنولوجيا المعلومات         
. في مجال المعلوميات في جنوب أفريقيـا مـن أجـل تحـسين الخـدمات المقدمـة إلى المنـاطق الريفيـة                     

وقد وضع الصندوق الدولي للتنميـة الزراعيـة برنامجـا توجيهيـا مـشتركا بـين الأسـر المعيـشية في                     
بـات في المنـاطق الريفيـة       ومُنحت الأمهات العاز  . أوغندا يستهدف الأسر المعيشية الريفية الأفقر     

، )Bolsa da Mãe(برنـامج المعـروف بمحفظـة الأم    الليشتي إعانات مالية من خلال  - من تيمور
  .مما أتاح لهن إرسال أبنائهن إلى المدرسة
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  التنمية المستدامة  - سابعا  
 ساهم تغير المناخ والتدهور البيئي والصدمات المناخية، بما في ذلـك الجفـاف والتـصحر          - ٦١

ــة الغابــات والكــوارث الطبيعيــة والنفايــات الــسامة والتلــوث، في زيــادة الــضغوط الــتي          وإزال
يواجهها المزارعون رجالا ونساء من أصحاب الحيازات الـصغيرة وفـاقم مـشكلة انعـدام الأمـن                 

  .الغذائي
وتؤدي النساء الريفيات دورا قويا في تحقيق التنمية المستدامة وتشاركن فيها مـشاركة               - ٦٢
فمـثلاً،  . عالة بحيث يمكنهن تطبيق حلول مستدامة لمواجهـة آثـار تغـير المنـاخ والتـدهور البيئـي                 ف

ــدة     ــرأة في فيجــي باعتمــاد أســاليب جدي ــوم الم ــساء في   ا تراعــيتق ــوم الن ــة، وتق ــة في الزراع لبيئ
زيمبابوي وكينيا بحماية أشجار الشعوب الأصـلية والأشـجار الطبيـة وزراعتـها، ونـصب خلايـا            

واعتمـدت النـساء في بـنن أسـاليب         .  المناطق القاحلة وتعلم سبل رعايتها بشكل دائـم        النحل في 
مستدامة بيئيا لصيد المحار وقمن في الوقت نفـسه بإعـادة تـشجير ضـفاف بحـيرة شـاطئية تعتمـد                     

وفي إكوادور تعمل هيئة الأمـم المتحـدة للمـرأة مـع الجماعـات              . عليها مجتمعات محلية في رزقها    
تمية إلى الشعوب الأصلية على كفالـة مـشاركتها في حفـظ وإدارة التـراث الطبيعـي                 النسائية المن 

  .والثقافي بشكل مستدام في محمية الغلاف الحيوي في ياسوني
 في إدارة المــوارد هــاموبإمكــان النــساء والرجــال في الريــف الإســهام بــشكل كامــل و     - ٦٣

ا، باعتبــارهم قــادة ومــشاركين في   الطبيعيــة والإدارة البيئيــة وحفظهمــا وحمايتــهما وتأهيلــهم    
ولــديهم الكــثير ممــا يــسهمون بــه في تــصميم  . صــياغة الــسياسات ومؤســسات صــنع القــرارات 

أشــكال الاســتثمار في الهياكــل الأساســية وتنفيــذها في المنــاطق الريفيــة، مــثلاً في مجــالات النقــل  
 المؤاتيـة للبيئـة الـتي       “الخـضراء ”العام، والميـاه والتـصحاح، والطاقـة المتجـددة، والتكنولوجيـات            

ففي نيبـال، مـثلاً، تعمـل اللجنـة النـسائية لحفـظ البيئـة علـى معالجـة           . وُضِعت أو اعتُمِدت محليا   
مـن أجـل    محطة تعمل بالنفايات لإنتـاج الغـاز الحيـوي       ٤٠ طنا من النفايات سنويا تدعم       ٩٦٣

  .تلبية طلب المجتمعات المحلية على الطاقة المتجددة
ــاني الن  - ٦٤ ــستويات        ويع ــع الم ــى جمي ــن التجــزؤ عل ــستدامة م ــة الم ــز التنمي ــام الحــالي لتعزي ظ

ويتطلب إصلاحا مؤسسيا فوريا للتشجيع على تعزيز اتـساق الـسياسات وتنـسيقها في مجـالات               
التنمية الاجتماعية والاقتصادية وحماية البيئة، وإيلاء الأولوية لتوفير الموارد المالية اللازمـة للحـد            

. ساواة، وتنميــة الأريــاف، والتطبيــق الفعــال للممارســات الجيــدة والارتقــاء بهــامــن الفقــر، والمــ
وينبغــي أن يحتــل الرجــال والنــساء في الأريــاف مركــز الــصدارة في أيــة عمليــة إصــلاح شــامل     

  .تراعي مصالح الفقراء
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  الاستنتاجات والتوصيات  -ثامنا   
ني إلى إعـادة تعريـف بغيـة    ة علـى الـصعيد الـوط   وضوعتحتاج أطر السياسة العامة الم   - ٦٥

لمنتـديات العالميـة المعنيـة      وينبغـي ل  .  توفير بيئة مواتية مـع الحـوافز المناسـبة لتنميـة الأريـاف            
وضــع  لبــصنع القــرارات، بمــا في ذلــك أجهــزة التجــارة الدوليــة والأطــر الدوليــة الأخــرى  

 لــدعم أطــر الــسياسات والتنــسيق علــى الــصعيد العــالمي، تــوفير البيئــة الــسياساتية الأوســع 
سـيما الأقلـها نمـوا، إلى الحمايـة مـن الآثـار              وتحتـاج البلـدان، ولا    . السياسات الوطنية تلك  

  .الضارة المترتبة على الصدمات والأزمات العالمية
ويــسهم عمــل النــساء والفتيــات الريفيــات في الإنتــاج الزراعــي والأمــن الغــذائي       - ٦٦

ــص    ــق النمــو الاقت ــاف وكــذلك في تحقي ــة الأري ــوطني  وتنمي ــصعيد ال ــى ال ــة عل . ادي والتنمي
وخدمات العمل غير المأجور التي تقدمها أساسا النساء والفتيات ضرورية في كفالـة تـوفير               

ــة للأطفــال والمــسنين والــضعفاء   ــة عــن أعمــالهن   . الغــذاء والرعاي وتــشكل العائــدات المتأتي
 هامـة لانتقـال الفقـر      ةمحـدد عوامـل   المدفوعة الأجر وغير المدفوعة الأجر في المناطق الريفية         

  .عبر الأجيال
وتواجه النساء والفتيات الريفيات قيودا جنسانية، مثل عدم الحصول على الموارد            - ٦٧

ــة كــالأرض و  ــل الإنتاجي ــا  التموي ــات والخــدمات الإرشــادية والتكنولوجي ــني . والمعلوم وتع
الفتيات مواجهة  الأعراف الثقافية، ومسؤوليات الرعاية والقضايا الأمنية أن على النساء و         

ــذكور في النفــاذ إلى الأســواق       ــر ممــا تفرضــه هــذه المعــايير علــى نظــرائهن ال صــعوبات أكث
ويـؤدي عـدم كفايـة الاسـتثمار في تـوفير الخـدمات للمنـاطق               . والمؤسسات المحلية والوطنية  

الريفية إلى تخفيض إنتاجية النساء في الزراعـة، ويزيـد عـبء أعمـال الرعايـة غـير المدفوعـة                    
  .ر التي يقمن بها ويحد من الفرص المتاحة لهن لكسب دخل مستقلالأج
وهكذا تغدو تنميـة الأريـاف والنمـو الزراعـي محـدودة بـسبب عـدم قـدرة النـساء                      - ٦٨

والفتيات على تحقيق إمكاناتهن بالكامل بما لهن من دور اقتصادي رئيـسي في الاقتـصادات               
 وفيما يخص أقل البلـدان نمـوا، مـن المهـم       . غير المدفوع  الأجرالمدفوع و  الأجر   القائمة على 

  .تخصيص المعونةالوفاء بالتعهدات التي قُطِعت في لاكويلا وتطبيق التحليل الجنساني في 
ومن الواضح أن عمل المرأة يشكل جزءا من الحل في التغلب على التحديات التي   - ٦٩

. الغذائي والاسـتدامة البيئيـة  تواجهها التنمية، بما في ذلك التحديات المتعلقة بالفقر والأمن    
. ولكي يتحقق ذلك ويستمر تحتاج قيادات النساء والفتيات الريفيات إلى الدعم والمـوارد            

وكذلك، فإن العوامل البنيوية التي تعمق أوجه عدم المساواة بين المرأة والرجـل في الريـف                
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ــة بالقـــضاء   ــه  علـــى التمييـــز الـــذ تحتـــاج إلى معالجـــة وإلى اتخـــاذ إجـــراءات كفيلـ ي تواجهـ
  .الريفية المرأة
واتخــذت الــدول الأعــضاء وكيانــات الأمــم المتحــدة والمجتمــع المــدني، بمــا في ذلــك     - ٧٠

الجماعات النـسائية والمنظمـات الريفيـة والقطـاع الخـاص، تـدابير كفيلـة بتحـسين إمكانيـة                   
كمــا اتخــذت .  والخــدمات الإنتاجيــةالمــدخلاتحــصول النــساء والفتيــات الريفيــات علــى 

، هات للاعتراف بعبء ما يقمن به من أعمال الرعاية غير المدفوعـة الأجـر والحـد من ـ                خطو
وتـــشجيع العمالـــة في المـــزارع وخارجهـــا، وإتاحـــة فـــرص النفـــاذ إلى الأســـواق والتنميـــة   

  .المستدامة
ولا بد من وضع سياسات استراتيجية ممولـة بالكامـل وتتـسم بالاتـساق والمنهجيـة            - ٧١

 سدلفتيات الريفيـات اقتـصاديا، بـدلا مـن النـهج المخصـصة الـتي تج ـ            بهدف تمكين النساء وا   
  .السياسات الحالية في كثير من الأحيان

وقد تود لجنة وضع المـرأة أن تـدعو الحكومـات وأصـحاب المـصلحة الآخـرين إلى                     - ٧٢
تجميع وتبادل الأمثلة على الممارسات الجيدة والدروس المـستفادة في مجـال تعزيـز المـساواة                

لجنــسين وتمكــين المــرأة اقتــصاديا في المنــاطق الريفيــة بهــدف تكــرار النجاحــات وزيــادة بـين ا 
  : اتخاذ إجراءات، حسب الاقتضاء، على النحو التاليإلىفرصة تحقيقها، و

  
  الأمن الغذائي والاستثمار في الزراعة

ــشأن        )أ(   ــة ب ــة في المناقــشات الجاري ــة للمــرأة الريفي ــة مركزي ــلاء أهمي ــة إي كفال
ات والاعتمادات المالية الحالية والمقبلة المخصصة للزراعة وتنميـة الأريـاف وتحـسين             التعهد

ــدات          ــذه التعه ــن ه ــع الرجــل م ــساواة م ــدم الم ــى ق ــة اســتفادتها عل ــذائي وكفال ــن الغ الأم
  والاعتمادات، والنظر في تخصيص الموارد اللازمة لتمكين المرأة الريفية اقتصاديا؛

نات علــى زراعــة الكفــاف، مــع توســيع فــرص الاســتثمار في إدخــال تحــسي  )ب(  
المــزارعين مــن أصــحاب الحيــازات الــصغيرة في تنويــع إنتــاجهم وزيــادة إنتاجيتــهم بممارســة 

  الزراعة التجارية والنفاذ إلى أسواق أوسع لبيع المنتجات ذات قيمة عالية وربحية أكبر؛
  

  الوصول إلى الموارد والحصول على فرص العمل والنفاذ إلى الأسواق
توسيع نطاق فرص العمل المدفوع الأجر، داخـل المـزارع وخارجهـا علـى                )ج(  

  ؛ما يكفي منهايمتلكون لا السواء، للنساء والرجال الذين لا يمتلكون أرضا أو الذين 
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ــة مــن       )د(   ــرأة الريفي ــأمين اســتفادة الم ــة لت ــة الاجتماعي وضــع حــد أدنى للحماي
  الخدمات الأساسية وتأمين الدخل؛

اء على جميع أشكال التمييز ضد النساء والفتيات الريفيات في إطـار            القض  )هـ(  
، بما في ذلـك التمييـز المتعلـق بالأراضـي والمـوارد الطبيعيـة، وقـانون الأسـرة                   المدونالقانون  

  والزواج، وأحكام الميراث وقانون الإسكان، والتوعية بحقوق المرأة الريفية؛
 الأراضــي تكــون محليــة وغــير  اســتحداث عمليــات تــسجيل تتعلــق بحيــازة   )و(  

  في متناول المرأة؛تكون مكلفة تتميز بالسرعة والشفافية و
ــها       )ز(   ــة، بطــرق من ــة علــى الخــدمات المالي ــرأة الريفي ــادة فــرص حــصول الم زي

مجـال الإلمـام   وتوفير فرص الحـصول علـى التـدريب في         الهدف  تصميم منتجات مالية محددة     
  ؛ الماليةبالمعارف
لمزارعات من أصحاب الحيازات الـصغيرة بتزويـدهن        إلى ا لدعم  اإلى  تقديم    )ح(  

ــائل النقـــل،     ــية، ووسـ ــاد الزراعـــي، وخـــزن الحبـــوب، والهياكـــل الأساسـ بخـــدمات الإرشـ
   الزراعية؛المدخلاتوالمعلومات والتكنولوجيات، وتأمين حصولهن على 

ة إنشاء أسواق جيدة الأداء من خلال شفافية المعلومـات والأسـعار العادل ـ             )ط(  
والهياكل الأساسية السليمة والتنظيم الملائم، وإتاحة الحصول من بُعد على آخر المعلومات 

  المتعلقة بتسعيرات السوق؛
إقامــة شــراكات مبتكــرة لتــسريع إشــراك المزارعــات في سلاســل الأنــشطة   )ي(  

  المضيفة للقيمة والمساعدة في طرح منتجاتهن قريبا من الأسواق الوطنية والدولية؛
الاستفادة من الابتكارات التكنولوجية لتيسير حصول المرأة الريفيـة علـى             )ك(  

  المعلومات والخدمات ووسائل الاتصال، وتعزيز تأسيس مراكز معرفية في القرى؛
  

  أعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر والحصول على الخدمات
رأة بتوفير تخفيض عبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي تقوم بها الم          )ل(  

هياكل أساسية محسنة، وتكنولوجيات توفير الجهـد، وخـدمات الرعايـة للأطفـال والمـسنين               
  والضعفاء في المناطق الريفية؛

تحليــل الأعمــال لتكــون مناســبة وضــع منــهجيات ونظــم لجمــع البيانــات    )م(  
أة الريفيـة،  الأعمال الزراعية وأعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر التي تقوم بها المر   /التجارية

  ومن أجل معالجة آثارها؛
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تــشجيع النــساء والفتيــات الريفيــات علــى الحــصول علــى خــدمات صــحة   )ن(  
الأم، وعلى التعليم والتدريب، بطرق منها وضع بـرامج مدرسـية إلزاميـة، ومرافـق محليـة،                 
وتقديم منح دراسية وبرامج إرشادية، فضلا عن برامج النماء في الطفولـة المبكـرة ومرافـق                

  رعاية الطفل؛
  

  التنمية المستدامة
الاستثمار في المرأة الريفية التي تشارك في تعزيز الزراعة المستدامة والتنوع   )س(  

البيولــوجي، وفي تكنولوجيــات الطاقــة المتجــددة في المجتمعــات المحليــة الموجــودة في المنــاطق  
  الريفية والنائية؛

لتحـضيرية لمـؤتمر الأمـم المتحـدة        دمج منظورات المرأة الريفية في الأعمال ا        )ع(  
للتنمية المستدامة وفي نتائجه ومتابعته من أجل تـسريع وتـيرة التقـدم في مجـال المـساواة بـين        

  .الجنسين وتمكين المرأة في المناطق الريفية
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	5 - ولا يزال الفقر يشكل ظاهرة جماعية مهيمنة في المناطق الريفية؛ ذلك أن 70 في المائة ممن يعيشون في فقر مدقع في العالم النامي، وعددهم 1.4 بليون نسمة، هم من سكان المناطق الريفية. وتضم أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى نحو ثلث ذلك العدد، في حين يوجد اليوم نصف العدد تقريبا في جنوب آسيا(). وفي الاتحاد الأوروبي، بعد أحدث توسيع له، يعيش أكثر من نصف السكان في المناطق الريفية، والفقر في بعض بلدان الاتحاد معظمه منتشر في المناطق الريفية. ففي ألبانيا، على سبيل المثال، يعيش نحو 90 في المائة من الفقراء في المناطق الريفية. وفي كندا والولايات المتحدة الأمريكية، يمثل الفقراء 14 في المائة من سكان الأرياف، والفئات الأضعف من هؤلاء هي الأسر المعيشية التي تعيلها أنثى والأطفال والأقليات العرقية(). 
	6 - وتظهر البيانات العالمية والإقليمية حالات تفاوت صارخ بين المدن والأرياف نتيجة رداءة الخدمات المقدمة في المناطق الريفية وتأخر التنمية فيها. وبسبب ثقل أعباء العمل في المزارع وفي البيت، لا يبقى للمرأة الريفية ما يكفي من الوقت ولا القوة كي تعتني بالأطفال وتحضر وجبات مغذية للأسرة وأغذية تليق بمرحلة الفطام(). وفي المناطق النامية، ينتشر سوء تغذية الأطفال في المناطق الريفية بنسبة تعادل مرتين نسبة انتشاره في الوسط الحضري؛ وأطفال الأسر المعيشية الريفية ممن هم دون سن الخامسة معرضون لخطر الموت أكثر من نظرائهم من أبناء الأسر المعيشية الحضرية؛ واحتمالات عدم التحاق أطفال الأرياف بالمدارس تضاعِف نظيرتها عند أطفال المدن، وتتسع الفجوة أكثر بين الجنسين في المناطق الريفية. ويعيش في المناطق الريفية ثمانية أشخاص من كل عشرة ممن لا يجدون سبيلا إلى مصدر من مصادر مياه الشرب المحسنة(). 
	7 - وترتفع نسبة الوفيات النفاسية إلى أعلى مستوياتها حيثما وصلت أعداد ذوي المهارات ممن يعملون في القطاع الصحي إلى أدنى مراتبها - وهذا حال المناطق الريفية في أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى وجنوب آسيا وأوقيانوسيا، ولا سيما في المجتمعات المحلية الأشد فقرا والأقل تعليما(10). ويموت حوالي 000 1 امرأة بسبب مضاعفات الحمل أو الولادة في مختلف أرجاء العالم كل يوم، و 99 في المائة من مجمل الوفيات النفاسية تحدث في البلدان النامية. والنساء اللائي يضعن حملهن في الوسط الحضري لهن من حظوظ تلقي الرعاية على يد أخصائيين مهرة ضعف ما لنظيراتهن في المناطق الريفية(). 
	8 - ونساء الأرياف لا يشكلن فئة متجانسة، بل تختلف ظروفهن باختلاف إمكانات وصولهن إلى الأصول الإنتاجية وما لديهن من قدرات والفرص المتاحة لهن والمجال المفتوح أمامهن لإسماع صوتهن. ففي المجتمعات الريفية المتضررة من فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، على سبيل المثال، كثيرا ما توجد أعداد كبيرة من البالغين المرضى والأيتام والأطفال الضعفاء، الأمر الذي يزيد على نحو غير متناسب من أعباء الرعاية التي تتحملها النساء والفتيات من سكان الريف. وتشهد هذه المجتمعات نقصا حادا في القوى العاملة، مما يهدد الإنتاج الزراعي وأسباب المعيشة والأمن الغذائي في الريف، ويزيد من استنزاف وقت النساء والفتيات. والأرامل ممن يُقمن في الأرياف أكثر عرضة لخطر فقدان الأصول الإنتاجية، كأن تضيع منهن الأراضي. وأما النساء المنتميات إلى الأقليات أو الفئات المنغلقة الدنيا أو الطبقات الدنيا فعادة ما يكنَّ أقل حظا من غيرهن من النساء الريفيات من حيث الاستفادة من الرعاية الصحية والتعليم وسلطة اتخاذ القرارات. وتظهر بيانات منظمة الأغذية والزراعة المتعلقة بما عدده 20 بلدا أن الأسر المعيشية الريفية التي تعيلها أنثى تنحو إلى أن تكون أكثر فقرا من نظيراتها التي يعيلها ذكر. بيد أن ربات الأسر الريفيات يكن في وضع اجتماعي أفضل إذا كن يتلقين دعما من أحد من الذكور عن طريق التحويلات المالية أو الشبكات الاجتماعية. 
	9 - ونساء المناطق النائية يعشن في عزلة لتعذر وصولهن إلى وسائل النقل وتكنولوجيات الاتصال والإعلام ولانعدام أي مؤسسات. ومن العوامل التي قد تحد من قدرتهن على التنقل قساوة أحوال الطقس وتردي البنى التحتية للطرق وكثرة الانشغال بالأعمال الموسمية والأعراف المرعية في المجال الجنساني. وقد يكن محرومات من نظام الدعم اللازم للحصول على المساعدة العاجلة عند تعرض حقوقهن للانتهاك، مثلما يحدث في ظل العلاقات التي تعرضهن لسوء المعاملة. وقد يلزمن بيوتهن للعناية بالماشية وغيرها من ممتلكات الأسرة المعيشية. وبينما يضطلعن بأغلب الأدوار المتعلقة بتدبير شؤون المجتمع المحلي، كتنظيم المناسبات الاجتماعية، فإن الرجال أكثر اضطلاعا بالأدوار السياسية المجتمعية.
	10 - وتمتلك النساء الريفيات معظم المعارف الضرورية للنهوض بالأمن الغذائي ومنع التدهور البيئي والحفاظ على التنوع البيولوجي الزراعي. فهن وريثات المعارف التقليدية والقائمات على استغلالها، بما في ذلك ما يتعلق منها بالقدرة على التكيف مع تقلبات المناخ، وهن الساهرات على البذور، وكثيرا ما يعتمدن على النباتات المحلية، بما في ذلك النباتات الطبية، وعلى ضروب محلية من الأطعمة والممارسات الغذائية لتوفير القوت والحفاظ على الصحة والرفاه. 
	11 - وترتبط الاستراتيجيات المعيشية لنساء الشعوب الأصلية ارتباطا وثيقا بالبيئة، وتعتمد كثيرا على إمكانية الحصول على الأراضي واستغلال الحيز الإقليمي والموارد. وكثيرا ما تكون نظم ثقافاتهن ومعارفهن وثيقة الصلة بحرفهن التقليدية، مثل الحرف اليدوية وصناعات المجتمعات المحلية والقنص وصيد الأسماك ونصب الفخاخ وزراعة التراحيل وأنشطة الجمع. غير أن أراضي الشعوب الأصلية ومواردها تتعرض لضغوط متزايدة حتى أصبحت كثير من هذه الشعوب تناضل من أجل حقوقها في أراضي أسلافها. ويُعد الأمن الغذائي وأسباب المعيشة المتاحة للنساء أمرين محوريين في هذه النضالات.
	12 - وتعاني الفتيات الريفيات من التمييز على أساس نوع الجنس. فالفتيات الريفيات أكثر عرضة للضغوط من نظيراتهن الحضريات كي يلتزمن بالممارسات والأعراف التقليدية. وبسبب الزواج والحمل في سن مبكرة تظل شبكاتهن الاجتماعية ضيقة وتقل فرصهن في التعليم ويتعرضن لقدر أكبر من مخاطر الصحة التناسلية. ففي المناطق الريفية في العالم النامي، باستثناء الصين، تبلغ نسبة المتزوجات أو المرتبطات قبل سن الثامنة عشرة من النساء المتراوحة أعمارهن بين 20 و 24 عاما 45 في المائة، في مقابل 22 في المائة من نظيراتهن اللائي يعشن في المدن. وترزح الفتيات الريفيات تحت الثقل الكبير لأعباء العمل غير المدفوع الأجر.
	13 - وتعيش المرأة في المناطق الريفية في ظروف مستعصية. فإذا كان بوسع المرأة أن ترفع من مستوى استقلاليتها وسلطتها داخل أسرتها ومجتمعها المحلي بعدة وسائل - كالتعليم، والإيراد المستقل، وتقلد مسؤوليات جديدة بعد هجرة الزوج، وانتقال أملاك إلى المرأة بالإرث، والمشاركة في عمليات اتخاذ القرارات في المجتمع المحلي - فإن الفرص المتاحة لها تكون محدودة دائما بسبب السياق الإنمائي العام، وأحيانا بسبب عوامل محلية معينة، كالعزلة والبعد (للاطلاع على المزيد من المناقشة بشأن عمل النساء الجماعي ومشاركتهن في عمليات اتخاذ القرارات، انظر E/CN.6/2012/4).
	ثالثا - إهمال الزراعة وأزمة الغذاء 
	14 - إن العوامل الأساسية التي تعيق تمكين المرأة اقتصاديا هي عوامل هيكلية متجذّرة بعمق. وهي تشمل السياق العالمي للإنتاج الزراعي وتجارة المنتجات الزراعية، والاتجاهات الديموغرافية العالمية الناشئة، وزيادة التنافس على الموارد الطبيعية، والسياسات الوطنية للتنمية الزراعية والريفية. وفي كثير من البلدان النامية، كان الاستثمار في إنتاج الصادرات الزراعية هو المهيمن على السياسات الزراعية، وذلك على حساب الاستثمار في الإنتاج للأسواق المحلية.
	15 - وتضرّ أمور كتقلب أسعار الأغذية وزيادة التنافس على الموارد وتغيّر المناخ وتدهور البيئة بالبلدان النامية والصناعية على السواء. وغالبا ما لا تكون أقل البلدان نموا قادرة على تحمل تكاليف التأمين وغيره من تدابير التخفيف من حدة الصدمات السعرية أو المناخية. ويشكل بطء الانتعاش من الأزمة المالية والاقتصادية عائقا للتنمية الريفية في العديد من البلدان وتهديدا للتنمية الاقتصادية والاستقرار السياسي والسلام والأمن في جميع أنحاء العالم. وقد سلّط الجفاف والمجاعة الشديدان اللذان ضربا منطقة القرن الأفريقي مؤخرا الضوء على الحاجة الملحّة إلى معالجة الأسباب الجذرية لأزمة الغذاء. 
	16 - ووفقا لمنظمة الأغذية والزراعة، أن عدد من يعانون الجوع المزمن في عام 2010 بلغ 925 مليون نسمة؛ 60 في المائة منهم من النساء (E/2007/71، الفقرة 14)(1). وأدّت القفزات الكبيرة لأسعار الأرز والقمح والذرة الصفراء في عام 2008 إلى حدوث زيادات كبيرة في أعداد من باتوا يعانون الجوع ومن سقطوا في ربقة الفقر. وقد سقط ما بين 130 مليون و 155 مليون نسمة في البلدان النامية في ربقة الفقر المدقع في عامي 2007 و 2008 بسبب ارتفاع أسعار الأغذية والوقود(). ويُحدث تقلب أسعار الأغذية تأثيرا غير متناسب على المستهلكين الفقراء وعلى المزارعين الفقراء ذوي الحيازات الصغيرة، وغالبيتهم من النساء، فهؤلاء أقل قدرة على الاستثمار في تدابير زيادة الإنتاجية خلال فترات التغيّرات المفاجئة في الأسعار(). 
	17 - ويمكن تعزيز الأمن الغذائي إذا عولجت أوجه عدم المساواة بين الجنسين بصورة منهجية في سياسات التنمية الريفية والسياسات الزراعية. وتشير تقديرات منظمة الأغذية والزارعة إلى أن مكاسب زيادة الإنتاجية التي ستنجم عن إتاحة فرص متكافئة للمرأة للحصول على الأسمدة والبذور والأدوات قد تزيد من حجم الناتج الزراعي الكلي في البلدان النامية بما يقدر بـ 2.5 إلى 4 في المائة، فيتقلّص بالتالي عدد الجوعى بما يتراوح بين 100 مليون و 150 مليون نسمة(). 
	18 - وتشير التوقعات إلى أن الأسعار الدولية لمعظم السلع الزراعية ستظلّ عند مستويات عام 2010 أو أعلى لمدّة عقد من الزمن على الأقل، مما يزيد من صعوبة تحقيق الأمن الغذائي العالمي وأهداف التغذية(). ويمكن بواسطة آليات شبكات الأمان المحدّدة الهدف واحتياطيات الطوارئ الغذائية الحدّ من الآثار السلبية التي تلحق بالفقراء من النساء والرجال من جرّاء ارتفاع الأسعار، ويمكن عن طريق العمل الجماعي مساعدة المزارعين ذوي الحيازات الصغيرة على الاستفادة من هذه الآليات والاحتياطيات.
	19 - ويسهم النمو الزراعي، ولا سيما نموّ إنتاج المزارعين ذوي الحيازات الصغيرة، في تعزيز الأمن الغذائي ويعود بالنفع على منخفضي الدخل الذين ينفقون نسبة كبيرة من دخولهم على الغذاء. ويمكن أن يسهم النمو الزراعي في القضاء على الجوع وتحقيق التنمية الريفية والمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة(). وتشير التقديرات إلى أنه عندما يكون نموّ الناتج المحلي الإجمالي ناشئا عن الزراعة، فإنه يكون أكثر فعالية في الحدّ من الفقر بمقدار الضعف على الأقل من نمو الناتج المحلي الإجمالي الناشئ عن أنشطة أخرى(). وقد أضير النمو الزراعي في كثير من البلدان من جرّاء سنوات من إهمال الزراعة في السياسات وعدم القيام بالاستثمارات الكافية في هذا القطاع. 
	20 - ومع تجدّد الاهتمام الدولي بالقطاع الزراعي، بما في ذلك الاهتمام به من جانب فئات معنية جديدة، ثمة فرصة لزيادة الاعتراف بالمرأة والفتاة الريفيتين وزيادة دعمهما. وفي عام 2003، أعلن رؤساء الدول والحكومات الأفارقة في إعلان الاتحاد الأفريقي بشأن الأمن الغذائي في أفريقيا التزامهم بتخصيص ما لا يقل عن 10 في المائة من ميزانياتهم الوطنية للتنمية الزراعية. وفي عام 2009، اعتمد مؤتمر قمة مجموعة الثمانية مبادرة لاكويلا للأمن الغذائي وحشد تبرعات بما يفوق 22 بليون من دولارات الولايات المتحدة لعكس تراجع الاستثمار في الزراعة وتحسين الأمن الغذائي(). وقدّم المجتمع الدولي مساهمات بلغت 7.5 بلايين من دولارات الولايات المتحدة في إطار المساعدة الإنمائية الرسمية للتنمية الريفية والقطاع الزراعي في عامي 2008 و 2009. غير أن التركيز على المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة ما زال محدودا. فوفقا لبيانات لجنة المساعدة الإنمائية التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي، لم يخصّص سوى 3 في المائة من هذا المبلغ لبرامج كانت المساواة بين الجنسين من أهدافها الرئيسية و 32 في المائة فقط لبرامج كانت المساواة بين الجنسين من أهدافها الثانوية. 
	21 - ويوفّر مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة (ريو +20) الذي سيعقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في حزيران/يونيه 2012، فرصة أخرى لزيادة الاهتمام بإسهام المرأة والفتاة الريفيتين في تحقيق التنمية المستدامة ولزيادة مشاركتهما في عمليات صنع السياسات. ويوفّر تمويل أنشطة مكافحة تغيّر المناخ فرصا إضافية لدعم نظم إنتاج الأغذية التي تقوم عليها المرأة الريفية. وفي الدورة الخامسة عشرة لمؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، التي عُقدت في كانون الأول/ديسمبر 2009، تعهّدت البلدان الصناعية بتقديم 30 بليونا من دولارات الولايات المتحدة للحدّ من انبعاثات غازات الدفيئة والتكيّف مع آثار تغير المناخ للفترة 2010-2012، والتزمت بحشد تمويل إضافي طويل الأجل بواقع 100 بليون من دولارات الولايات المتحدة سنويا بحلول عام 2020(). 
	22 - وتوفّر المفاوضات التجارية لمنظمة التجارة العالمية بخصوص الزراعة منتدى لمناقشة قضايا من قبيل الوصول إلى الأسواق، وإلغاء إعانات دعم الصادرات ودعم الإنتاج المحلي، والحواجز الجمركية وغير الجمركية، ومعاملة البلدان النامية معاملة خاصة وتفضيلية. وبعد فشل جولة أوروغواي في التوصل إلى اتفاق بشأن هذه القضايا، وفّرت جولة الدوحة لعام 2001 قنوات للتصدّي لشواغل التنمية الريفية والأمن الغذائي في البلدان النامية. 
	23 - ويمثل تمكين النساء والفتيات الريفيات جزءا أساسيا من الحلّ لبعض أخطر التحديات التي يواجهها العالم اليوم: الأمن الغذائي والحد من الفقر والتنمية المستدامة. فالاعتماد عليهن أمر بالغ الأهمية لتأمين معدلات أعلى للنمو الزراعي وتعزيز الأمن الغذائي، والحد من توارث الفقر من جيل إلى جيل، وإدارة الأراضي والموارد الريفية بطريقة مستدامة.
	رابعا - الوصول إلى الموارد الإنتاجية والأسواق
	24 - يعدّ تأمين الحقوق القانونية للمرأة في ملكية الأرض وغيرها من الممتلكات وفي الوصول إلى الأسواق عنصرا لا غنى عنه لتمكين المرأة اقتصاديا، وهو كثيرا ما يكون الأساس للإنتاج الغذائي المستدام. وتفيد البيانات العالمية بأن المرأة تتمتّع بحقوق ملكية مكافئة لحقوق الرجل في 115 بلدا وبحقوق ميراث مكافئة لحقوق الرجل في 93 بلدا(). ومع ذلك، هناك تفاوت ملحوظ بين الجنسين في حيازات الأراضي في جميع المناطق. وعندما تتاح للمرأة فعليا الفرصة لحيازة أرض، عن طريق الزواج أو الميراث أو برامج إصلاح الأراضي أو أسواق الأراضي، كثيرا ما تكون الأرض أدنى نوعيةً من الأراضي المتاح للرجل حيازتها والسيطرة عليها(). وكثيرا ما تتسبّب الأعراف والتقاليد الثقافية والقوانين التمييزية الرسمية وغير الرسمية في قلّة أو انعدام فرص المرأة في الحصول والسيطرة على الأراضي ومصادر التمويل وخدمات الإرشاد والمعلومات والتكنولوجيات الجديدة، أو تؤثر تلك الأمور سلبا على فرص المرأة للقيام بذلك(). وفي بعض البلدان، يمكن بواسطة السياسات الحكومية والإصلاحات التشريعية في ما يتعلق بالمواريث والزواج زيادة قدرة المرأة على الحصول على الموارد والسيطرة عليها.
	25 - وفي كثير من البلدان، تمثل المراعي العمومية والغابات والأنهار قيمة كبيرة للأسر المعيشية الفقيرة وجماعات الشعوب الأصلية، وبالأخص النساء منهم، فهؤلاء يعتمدون على هذه الموارد كمصدر للوقود والغذاء والعلف والدخل(). وفي حين أنه لدى كل من المرأة والرجل حق الانتفاع، فإن السيطرة كثيرا ما تكون في أيدي شيوخ المجتمعات المحلية الرجال. ولما كانت فرص حيازة المرأة للأرض محدودة، فإنها غالبا ما تمتلك حيوانات أقل عددا وأصغر حجما. وفي حين أن المرأة تحقق نفس مستوى النجاح الذي يحققه الرجل في توليد الدخل من الحيوانات، فمع اكتساب الإنتاج الغذائي الصبغة التجارية، غالبا ما ينتقل الدخل وسلطة اتخاذ القرارات إلى الرجل، ولا تجد المشاريع الصغيرة التي تديرها المرأة مكانا لها في هذه البيئة، وقد تضطر المرأة بالتالي إلى العمل في مزارع مملوكة لغيرها. 
	26 - وتُحدث زيادة التنافس على الموارد، الناتجة جزئيا عن سوق الأراضي والتوسّع الحضري الآخذين في الاتساع، أثرا سلبيا على البلدان النامية. فأينما تدنّى مستوى الحوكمة وضعفت الحماية القانونية للمجتمعات المحلية والمزارعين ذوي الحيازات الصغيرة، باتت المرأة عرضة للتمييز. وقد تسبب تملّك المستثمرين المحليين والأجانب للأراضي، وخاصة في أفريقيا وجنوب شرق آسيا، في زيادة الطلب على المياه، كما أحدث تلوث المياه السطحية والجوفية اختلالات في التوازن بين إنتاج الوقود الحيوي وإنتاج الأغذية وقلّل من مسطحات الأراضي المتاحة للمجتمعات المحلية لإنتاج الأغذية.
	27 - ولمدى توافر فرص حيازة الأراضي تأثير مباشر على رفاه وتنشئة الكثير من الأطفال الذين يعيشون في المناطق الريفية، إذ كثيرا ما يتوقّف عليها أمنهم الغذائي وتغذيتهم. وفي بعض البلدان النامية، ثمّة أدلة على أن تغذية الأطفال الصغار عند الفطام تتوقف بشكل خاص على الوقت المتاح للمرأة والفتاة، وقد تضار تغذيتهم عندما يزيد الطلب على العمالة الزراعية. وفي البلدان حيث لا تتمتع المرأة بالحق في ملكية الأرض، تزيد أعداد الأطفال سيئي التغذية بنسبة 60 في المائة في المتوسط، وتزيد أعداد هؤلاء في البلدان حيث لا يمكن للمرأة الحصول على الائتمان بنسبة 85 في المائة في المتوسط(). 
	28 - ويمكن عن طريق إصلاح الأراضي معالجة أوجه عدم المساواة بين الجنسين في حيازة الأراضي والممتلكات، وقد أُحرز تقدّم على صعيد ضمان تمتّع المرأة بحقوق متكافئة(). ويلزم بناء قدرات الحكومات على المستويين المحلي والوطني بحيث تتم تقوية القوانين القائمة وإدخال إصلاحات جديدة وتعزيز التطبيق. وقد لا يكون الموظفون العموميون المنتدبون للعمل في المناطق الريفية النائية على دراية بالقوانين وبمسؤوليتهم عن تطبيقها. وكثيرا ما تكون المرأة والرجل الريفيين على دراية محدودة بحقوقهما، ولا يكون في متناولهما سوى قدر محدود من المعونة القانونية وآليات التظلّم، مما يمنعهما من ممارسة حقوقهما.
	29 - وثمّة بلدان في الجنوب الأفريقي حسّنت من إدارتها للأراضي من خلال توظيف مزيد من النساء وإضفاء اللامركزية على مكاتب إنفاذ القانون لتكون أقرب إلى متناول النساء والرجال الفقراء(). وفي طاجيكستان، أدى الاتجاه إلى تقلد النساء مناصب قيادية إلى زيادة نسبة مزارع الديخان المسجّلة لنساء من 2 إلى 14 في المائة خلال الفترة ما بين عامي 2002 و 2008.
	30 - ويمكن عن طريق النظم الوطنية لتوثيق صكوك ملكية الأراضي المساعدة على تأمين حقوق المرأة عندما يقضي النظام بتسجيل صك الملكية باسم المرأة وحدها أو عندما يُلزم بالتسجيل باسمي كلا الزوجين. فعلى سبيل المثال، تم في الهند خفض رسوم الدمغة من 8 إلى 6 في المائة في حال تسجيل العقار باسم امرأة، وإلى 7 في المائة في حال التسجيل باسمي الزوجين معا (A/64/93، الفقرة 194). غير أن هناك مجالا أيضا لأن تتسبّب عملية توثيق صكوك الملكية في إضفاء الطابع الرسمي على التفاوت، ذلك أنها تثبّت توزيعات الأراضي بعد أن كانت مرنة وقابلة للتداول في إطار القانون العرفي(25). وفي أفريقيا، أدت مشاريع توثيق صكوك الملكية إلى تحويل الحق في الأرض والشجر والمياه إلى حق فردي، ومن ثم استبعاد من كان لهم في السابق حق الانتفاع بموجب القوانين العرفية، وكثير من هؤلاء من النساء الفقيرات (المرجع نفسه، الفقرة 191).
	31 - ويعد توافر فرص الحصول على الخدمات المالية (خدمات الائتمان والادخار والتأمين وتحويل الأموال) أمرا بالغ الأهمية لتمكين المرأة الريفية اقتصاديا. غير أن فرص المرأة في الحصول على الخدمات المالية أقل من فرص الرجل. فعلى سبيل المثال، في المناطق الريفية في أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى، يقلّ نصيب المرأة من الائتمان المتاح لزراعة الحيازات الصغيرة عن 10 في المائة. وهناك عدد من الحواجز المؤسسية والاجتماعية - الاقتصادية والثقافية التي تقلّل من فرص حصول المرأة على الخدمات المالية، ومنها عدم وجود الضمانات، ومحدودية وقتها ودرايتها بالأمور المالية وقدرتها على التنقل واستخدام وسائل النقل. وفي أجزاء من جنوب آسيا، تستطيع النساء غير الحائزات للأراضي استئجار أو شراء الأراضي كجماعات تستزرع الأرض بصورة مشتركة، وذلك بفضل ما توفّره الحكومات من إعانات الدعم الائتماني المحدّدة الهدف.
	32 - وقد عزّزت مؤسسات التمويل البالغ الصغر فرص حصول المرأة على التمويل، وهي تطوّر نُهُج لتلبية احتياجات المرأة الريفية تحديدا. ويقدّم مصرف غرامين في بنغلاديش قروضا طويلة الأجل لشراء الأراضي والمساكن شريطة تسجيل العقار باسم المرأة، فباتت المرأة تنعم بمزيد من الأمن وانخفضت معدّلات الطلاق وهجر النساء وتحسّنت معدّلات سداد الديون. وفي شمال موزامبيق يوجد برنامج تمويل بالغ الصغر لدعم جماعات الادّخار والائتمان النسائية انبنى حول فكرة الادّخار في التقاليد المحلية بهدف التغلّب على الحواجز التي تحول دون وصول المرأة إلى التمويل البالغ الصغر. واستهدف مشروع الادخار الذي يدعمه الصندوق الدولي للتنمية الزراعية في بيرو جماعات النساء الريفيات، فوفّر لها التثقيف والتدريب في مجال المسائل المالية، وأعطاها منحاً مكافئة لحجم مدخراتها على مدى أربع سنوات. وكانت الاستجابة للمشروع هائلة، فقد فُتح 000 5 حساب فوق العدد المتوقّع. وتم تطوير أدوات مبتكرة لمحو الأمية المالية لأغراض الاقتراض ووضع خطط الأعمال للمشاريع، ويجري تطبيق هذه الأدوات من قبل الجماعات النسائية في أوغندا والسودان والهند().
	33 - وإن التقدم المحرز في المجال التكنولوجي، مثل الخدمات المحوسَبة وأجهزة الصرف الآلي والخدمات المصرفية عبر الجوّال، يقلل من اعتماد تقديم الخدمات المالية على الهياكل الأساسية المكلفة وييسّر الوصول إلى المناطق الريفية والمناطق النائية. وفي البرازيل وجنوب أفريقيا والفلبين وكينيا والهند، أصبحت المؤسسات المالية قريبة من العميلات في الأرياف بتكلفة منخفضة عبر تقديم خدماتها عن طريق مكاتب البريد ومحطات الوقود والمتاجر(). وأتاحت شركة إكغاون للتكنولوجيات (Ekgaon Technologies) منبرا مبتكَرا لتمكين المرأة الريفية فــي ولايــة تاميل نادو، في الهند، من الحصول على المعلومات والخدمات المالية التي تقدمهــا الحكومــة والمصارف الوطنيـة عــن طريــق رسائل قصيرة في إطار الخدمات المصرفية عبر الجوّال.
	34 - وتوفر خدمات الإرشاد الزراعي معلومات عن التكنولوجيات الجديدة وأنواع النباتات والفرص المتاحة في الأسواق، ويكون ذلك عادة بالنسبة للمحاصيل المعروضة في الأسواق التجارية. وتظهر البيانات الحالية أن خدمات الإرشاد الزراعي متاحــة لـ 5 في المائة فقط من المزارعات(). ولم يُستجب لطلبات كثيرة على خدمات الإرشاد التي تلبي احتياجات المزارعات فيما يتعلق مثلا بالمحاصيل المستخدَمة والمسوَّقَة محليا مثل الدخن والمنيهوت والذرة الرفيعة. وقد أدى استهداف المزارعات بالنسبة للخدمات المقدمة إلى العملاء في نيكاراغوا إلى تحقيق زيادة بنسبة 600 في المائة في صفوف النساء اللواتي يستخدمن هذه الخدمات. ويجب أن تشمل خدمات الإرشاد الزراعي أيضا معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية في مجالي الزراعة والتقنيات الأحيائية، فضلا عن التكنولوجيات الجديدة. ويشار إلى أن لدى العديد من النساء الفقيرات فهم عملي معقّد للتنوع البيولوجي الزراعي ومصائد الأسماك وزراعة البساتين والحراجة والصحة().
	35 - وقد أتاح تدريب النساء على أيدي نساء رفع مستوى إنتاج الكفاف وتعزيز الأمن الغذائي الأسري في هندوراس. وقد ساهمت المشاركة النشطة للمرأة في التعاونيات ومصارف البذور ومعارض تبادل البذور في زيادة الأمن الغذائي في العديد من المجتمعات المحلية. فعلى سبيل المثال، أُنشئت منظمة للمزارعين النيباليين، تبلغ نسبة عضوية النساء فيها 90 في المائة، للتصدي للانخفاض السريع في أصناف الأرز المحلية. ومنذ عام 2003، أقامت هذه المنظمة مرفقا لتخزين البذور تحفظ فيه 80 صنفا من الأصناف التقليدية من الأرز(). ويتطلب استحداث واستيعاب تكنولوجيات جديدة بفعالية مشاركة المرأة في المراحل المبكرة من تطوير هذه التكنولوجيات كما يستوجب تكييفها محليا. وقد أدت مشاركة المرأة المغربية في تحسين التكنولوجيات المتصلة بزيت الزيتون وأساليب إنتاجه إلى زيادة إنتاجهن ودخلهن.
	36 - وقد تكللت مساعي تيسير استفادة المرأة من مرافق التجهيز والتوزيع والنقل بالنّجاح في عدد من البلدان. وقد ساعدت النساء اللاتي يعملن في زراعة الطماطم في جنوب أفريقيا على إنتاج وبيع منتجات الطماطم في كبار متاجر التجزئة في جميع أنحاء البلد. وفي نيجيريا، أدى حصول المرأة على معدات تجهيز المنيهوت وتحسين سبل حصولها على تكنولوجيا المعلومات إلى زيادة إنتاجيتها وبروز مكانتها في الأسواق وارتفاع حصتها منها.
	37 - ويسمح انتشار تكنولوجيا المعلومات والاتصالات الفعالة من حيث التكلفة في المناطق الريفية للمرأة بالحصول على معلومات لتحسين إنتاجيتها الزراعية وزيادة عائدات مشاريعها. ففي أوغندا، يسّرت تكنولوجيات المعلومات والاتصالات تواصل المزارعات مع أنحاء أخرى من البلد، وفي مالي ساعدت هذه التكنولوجيات النساء على تسويق منتجاتهن. وفي بنن، تستعين النساء العاملات في مجال تجهيز الأسماك بأشرطة فيديو وبالتلفزيون والهواتف المحمولة لتعلّم تقنيات جديدة لحفظ الأسماك ولبيع منتجاتهن في توغو ونيجيريا. وفي إيطاليا، أتاح موقع جماعي على الإنترنت ”YOURuralNET“ لنساء يشرفن على مزارع الفرصة لتقاسم وتبادل معارفهن وتجاربهن وممارساتهن الجيدة.
	38 - ورغم ارتفاع أسعار الأغذية في الأسواق العالمية، لم يتمكّن صغار المنتجين في العديد من البلدان من تحقيق المكاسب، ويعزى هذا الأمر جزئيا إلى محدودية الفرص المتاحة أماهم للوصول إلى الأسواق وكذلك إلى ارتفاع تكاليف المعاملات التي تتحملها عادة الوحدات الاقتصادية الصغيرة(). وقد مكّنت التعاونيات الزراعية صغار المزارعين من تجميع مواردهم وتحقيق وفورات الإنتاج الكبير. وفي طاجيكستان، استفادت مجموعات من النساء المنتِجات من استراتيجيات تسويق منظَّمة لبيع منتَجاتهن من الكشمير والصوف والموهير وللوصول إلى سوق أمريكا الشمالية ومن استراتيجيات مشتركة للنفاذ إلى السوق الأوروبية. وفي بعض البلدان، في إطار مبادرة الشراء من أجل التقدم المشتركة بين منظمة الأغذية والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرنامج الأغذية العالمي، أقام صغار المزارعين روابط مع المدارس والمستشفيات ومع مؤسسات وبرامج عامة أخرى لبيع منتجاتهم.
	39 - ومساعدة النساء على الوصول إلى الأسواق المتخصصة للمنتجات العالية القيمة والمنتجات المسوَّقة بعلامات تجارية، بما في ذلك التجارة العادلة والمنتجات العضوية المسجّلة على أنها مستوفية للشروط، توسّع نطاق الفرص الاقتصادية المتاحة أمامهن وتنمي دخلهن كما تلبي طلب المستهلكين المتزايد على المنتجات الطازجة والعضوية. وقد نجحت رابطات مزارعات في رواندا في عرض منتج جديد يتمثل في ’’قهوة النساء‘‘ العضوية. وفي فيجي، تشارك المرأة في زراعة الأعشاب البحرية واللؤلؤ، وفي الإنتاج المبتكر لزيت جوز الهند البكر. وفي الجمهورية العربية السورية، ركّز تدريب النساء على صنع العطور والأجبان ومنتجات الألبان الأخرى وعلى استخدام النباتات للأغراض الطبية.
	خامسا - العمالة في المناطق الريفية والعمل اللائق
	40 - يحدد الطابع غير الرسمي للعمالة في المناطق الريفية، وتدني المعايير والحقوق المتصلة بالعمل أو انعدامها، وسوء تنفيذ التشريعات والقوانين الوطنية والمؤسسات الاجتماعية شكل عمل المرأة في المناطق الريفية. فعلى سبيل المثال، اتضح أن متوسط نسب الإناث إلى الذكور العاملين من أفراد الأسرة المساهمين في نفقاتها في البلدان حيث لا يحق للنساء امتلاك الأرض يبلغ تقريبا ضعف متوسط هذه النسب في البلدان التي تتمتع النساء فيها بالحق في ملكية الأرض على قدم المساواة مع الرجال(). وفي المناطق التي يعمل فيها قسم صغير نسبيا من السكان مقابل أجر، من المرجّح أن تكون نسبة النساء اللاتي يتقاضين أجرا أقل من نسبة الرجال، وأن تكون نسبة النساء اللاتي يعملن بعض الوقت وفي فترات موسمية ومقابل أجور زهيدة أعلى من نسبة الرجال. وكثيرا ما تواجه المرأة الريفية التمييز على أساس الجنس، بما في ذلك التحرش الجنسي، وكثيرا ما تكون حقوق النساء الحوامل والأمهات محدودة أو منعدمة في الأرياف(30).
	41 - وتشير الأدلة إلى أن قدرة المرأة على تنويع موارد رزقها في ميادين بعيدة عن الزراعة قد يمكِّنها من الخروج من دائرة الفقر في بعض البلدان(). كما اتضح أن مشاركة المرأة في أنشطة خارج نطاق المزارع تعزز ثقتها بنفسها واعتمادها على نفسها وتحسن نظرة المجتمع إليها. ولعل عملها في إنتاج المحاصيل الواسعة النطاق الموجَّهة للتصدير وصناعات تجهيز المنتجات الزراعية توفر ظروف عمل وأجورا أفضل من العمالة التقليدية في المزارع.
	42 - وقد ساهمت نظم الحماية الاجتماعية في بعض البلدان في ضمان الحصول على حد أدنى من الخدمات الأساسية وتأمين الدخل لجميع المواطنين وتفادي وقوعهم في براثن الفقر بشكل دائم. وفي الصين، أصبح نظام الحد الأدنى لمستوى المعيشة، الذي كان في البداية يقتصر على المناطق الحضرية، يشمل الآن 46 مليون مستفيد في المناطق الريفية. وتهدف الحكومــة لتوفيــر تغطيــة شاملة مــن حيــث المعاشات التقاعديـــة فـــي المناطق الريفية بحلول عام 2020().
	43 - وتكشف الأدلة المحصَّلة من البلدان المتوسطة والمنخفضة الدخل أن هناك ارتباطا وثيقا بين توفير الضمان الاجتماعي والحد من الفقر ومن أشكال عدم المساواة. ويمكن للحد الأدنى للحماية الاجتماعية، من خلال تعزيز ضمان الدخل للمرأة الريفية وحصولها على الخدمات الأساسية، أن يزيد من الفرص المتاحة أمام المرأة الريفية للتعلُّم وللمشاركة في سوق العمل(35). والحد الأدنى للحماية الاجتماعية في متناول جميع البلدان بما فيها البلدان التي تعاني من شدة الضغوط المفروضة على الموارد، كما تبين ذلك دراسات أجرتها منظمة العمل الدولية، وإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية بالأمانة العامة للأمم المتحدة واليونيسيف ومنظمة الصحة العالمية واللجنة الاقتصادية لمنطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي. والحد الأدنى الثابت للحماية الاجتماعية، حتى لو كان متواضعا، يمكن أن يرتفع تدريجيا بالتوازي مع ارتفاع مستويات التنمية الاقتصادية().
	44 - وتوفر برامج ضمان العمالة والأشغال العامة إما بشكل دائم أو على شكل تدابير مؤقتة في أوقات الأزمات الاقتصادية أو غيرها من الأزمات. وفي الهند، وفّر القانون الوطني لضمان العمالة في المناطق الريفية فرص عمل في مجال الهياكل الأساسية لنساء ورجال غير مهرة وعاطلين عن العمل استفادت منها 52 مليون أسرة ريفية فقيرة(). وفي جنوب أفريقيا، هناك محاولات لتوسيع نطاق برنامج الأشغال العامة الموسّع ليتيح 1.5 مليون فرصة عمل في عام 2014 مقارنة بـ 000 500 فرصة عمل في عام 2009. وهذا برنامج مبتكر لأنه يركز أيضا على توفير فرص العمل في القطاع الاجتماعي، على سبيل المثال في مجالات رعاية الأطفال وتوفير الرعاية في المنازل ورفع مستوى الخدمات المجتمعية الأخرى.
	45 - وتهدف برامج توفير فرص العمل إلى مساعدة المرأة الريفية على اكتساب المهارات الضرورية للحصول على عمل في القطاع الرسمي أو على البدء بمشاريع خاصة بها. وفي بيرو، تُستخدَم المسابقات في القطاع العام لتحديد المزارعات الفقيرات الناجحات لتـزويدهن بالتمويل من القطاع العام والمساعدة التقنية بما يمكنهن من توسيع نطاق مشاريعهن. وفي أوزبكستان، تُقدَّم مساعدات إلى النساء الريفيات العاملات من منازلهن لوضع خطط تسويق بالاعتماد على محلات التجزئة ومحلات المصممين على الإنترنت. وفي نيبال، أطلقت حوالي 170 34 امرأة مشاريع صغرى بفضل التدريب على تنمية المشاريع الذي تلقيّنه تحت رعاية برنامج الأمم المتحدة الإنمائي. وخلص تقييم للأثر أُجري مؤخرا إلى أن النساء اللاتي شاركن في هذا التدريب يكسبن خمس مرات أكثر من النساء اللاتي لم يشاركن فيه.
	46 - وتستجيب برامج التحويلات النقدية المشروطة، في كل من المناطق الريفية والحضرية، للطلب المتـزايد على تقديم المساعدة إلى الأسر الفقيرة الأكثر تضررا من الأزمات العالمية، وهي تستهدف الفقراء والفئات المهمشة الذين كثيرا ما يعيشون خارج نطاق الضمــان الاجتماعــي. ويهــدف ما يُرفــق بذلك مــن شــروط، مثــل المواظبـــة علـــى الدراسة أو الرعاية الصحية الوقائية الأساسية، إلى وقف انتقال الفقر عبر الأجيال. ومن بين الدروس المستفادة من التحويلات النقدية المقدَّمة إلى نحو 110 مليون شخص في أمريكا اللاتينية أن البرامج المصمَّمة بشكل جيد والمحدَّدة الهدف يمكن أن تساعد على زيادة استهلاك الفتيات للأغذية ورفع نسب التحاقهن بالمدارس. وفي البرازيل، يُمثِّل برنامج ”بولسا فاميليا“ أكبر برنامــج للتحويلات النقديــة المشروطــة فـــي العالم النامــي، إذ يقدم المساعدة إلى أكثر من 46 مليون شخص، وتستفيد النساء من 93 في المائة من المبالغ المدفوعة في إطار هذا البرنامج باعتبارهن من المستفيدين المسؤولين قانونا(). كما وفرت في إطار برنامج مشترك بين منظمة غير حكومية ومصرف تجاري أجهزة صرف آلي متنقلة في المناطق الريفية من ملاوي، سمحت للآلاف من النساء في المناطق الريفية بالحصول على التحويلات النقدية باستخدام بطاقات ذكية.
	47 - وفي كثير من الأحيان يكون النزوح من الريف إلى المدن أو الهجرة الدولية الخيار العملي الوحيد المتاح أمام المرأة الريفية. ومما يدفع المرأة إلى الهجرة انعدام الفرص الاقتصادية والممارسات الثقافية والعنف الموجه ضدها والنظم التسلطية التي تقوم على السيطرة الأسرية والمجتمعية. وفي البلدان ذات الدخل المتوسط والمرتفع، أدى انخفاض معدل الولادات وشيخوخة السكان، إلى جانب تزايد عمالة المرأة في القطاع العام، وعدم توفير الدول مرافق رعايــة للأطفــال والمسنين، إلى طلب عمال محليـين أو مهاجريــن خــارج البلــد للعمل في خدمة المنازل.
	48 - ويمكن أن تساهم الهجرة المؤقتة أو الدائرية أو الدائمة في تمكين المرأة(). وتستفيد الكثير من المهاجرات، ولا سيما في المهن التي تتطلب مهارة عالية، من التبادل الثقافي والانفتاح على أفكار ومهارات ومواقف ومعارف جديدة وتنمي روح الاستقلال لديهن وثقتهن بأنفسهن. والاضطلاع بدور العائل أو التصرف في التحويلات المالية مكّن العديد منهن من التمتع بمكانة أرفع وخوّل لهن سلطة اتخاذ القرارات داخل أسرهن المعيشية ومجتمعاتهن المحلية، مما أدى إلى تغير طبيعة العلاقات بين المرأة والرجل. وأتاحت هجرة الذكور إلى الخارج أيضا فرصا لتغيير التنميطات الجنسانية حيث أصبحت المرأة تأخذ على عاتقها أدوارا ومهاما إضافية عادة ما كان الرجال يقومون بها.
	49 - إلا أن المهاجرات يواجهن الكثير من المخاطر والتمييز والاستغلال وسوء المعاملة في جميع مراحل الهجرة. وافتقار النساء الشديد إلى فرص الحصول على المعلومات والتعليم والتدريب يضاعف من احتمال وقوعهن ضحية للقائمين على التوظيف من عديمي الضمير والمتاجرين بالبشر، واستعبادهن بسبب الديون، وانخفاض فرص العمل اللائق والقانوني المتاحة لهن، وتحمل العائدات إلى الوطن تكاليف اجتماعية وشخصية أكبر(39). ولا تزال خادمات المنازل، اللاتي يعملن في حيّز معزول ولا يخضع لضوابط كافية، يعملن أكثر من طاقتهن ويتقاضين أجورا متدنية ويفتقرن للحماية. كما يجري الإبلاغ عن حالات كثيرة من إساءة معاملة الخادمات. ورغم هذه القيود، ترسل المهاجرات تحويلات مالية بانتظام، ويُحوّلن باستمرار نسبة أكبر من دخلهن مقارنة بالرجال. فعلى سبيل المثال، ترسل النساء البنغلاديشيات اللاتي يعملن في الشرق الأوسط إلى وطنهن ما معدله 72 في المائة من دخلهن في المتوسط(). ومع ذلك، كثيرا ما يخضعن لضغوط اجتماعية ويتعرضن للوصم في مجتمعاتهن المحلية، لأن الهجرة بمفردهن واتخاذ قرارات مستقلة وإقامة علاقات تواصل وكسب دخل أعلى من دخل الرجل قد تبدو غير مناسبة في بعض الثقافات.
	50 - وكثيرا ما تكون المرأة المتلقي الرئيسي للتحويلات المالية، سواء لأن لديها احتياجات أكبر أو لأنـــه يُنظــر إليهــا على أنها أقــدر على الإدارة والاستثمار فــي رفــاه الأسر المعيشية أو المجتمعات المحلية. والمرأة بما في ذلك المرأة الريفية الفقيرة، التي تهاجر لتعمل خادمة في المنازل، كثيرا ما تعود إلى وطنها لتُقيم مشروعا صغيرا، مثل شركات لتأجير عربات الجر الثلاثية العجلات في نيبال، أو شركات إرشاد سياحي ومحلات تجارية لبيع معدات الغوص في منطقة البحر الكاريبي، ومحلات بقالة صغيرة في أفريقيا. أما في الفلبين، فقد تمكنت النساء من شراء أراض زراعية ومن الاستثمار في التكنولوجيا الزراعية. إلا أن الدراسات تشير إلى أن معظم الأموال المحوَّلة تُنفق للاستهلاك وليس بالضرورة لأغراض إنتاجية(). ويجب أن توفر المصارف التجارية حوافز للأسر التي تتلقى التحويلات المالية لكي تستثمر في الاقتصاد المحلي إلى جانب تقديم المشورة المالية وغير المالية المحددة الهدف إلى العاملات المهاجرات.
	سادساً - أعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر والاستفادة من الخدمات 
	51 - تقضي النساء والفتيات الريفيات معظم أوقاتهن في القيام بأنشطة غير المدفوعة الأجر. حيث تقتضي الأعراف الجنسانية والأدوار السائدة في المجتمعات الريفية بأن تضطلع النساء والفتيات بمجموعة واسعة من المسؤوليات، بدءا من المهام المنزلية من قبيل رعاية الأطفال، وجمع الماء والحطب، وطهي الطعام، ومرورا بإعداد الطعام وتخزينه، وانتهاء بالعمل غير المدفوع الأجر في المزارع العائلية لزراعة الكفاف أو إنتاج المحاصيل النقدية. وتفيد منظمة الأغذية والزراعة أن المرأة الفقيرة الريفية تستطيع العمل ما لا يقل عن 16 إلى 18 ساعة يوميا، إذ تقوم بأعمال ميدانية كما تنهض بأعباء جميع المسؤوليات في المنزل(). غير أن أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي تقوم بها المرأة الريفية لا تعار أهمية كبيرة(). إذ إنها عادة لا تنعكس في نظم المحاسبة الوطنية ولا يعترف بها لدى صناعة السياسات، والتخطيط، وتخصيص الموارد، وتوفير الخدمات.
	52 - ويترتب على أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر عبء هائل. ويوجد على مستوى العالم 884 مليون شخص يفتقرون إلى مياه شرب مأمونة، و 1.6 بليون شخص يعانون من عدم وجود مصادر طاقة يعوّل عليها، وبليون شخص لا يقدرون على الوصول إلى الطرق، و 2.6 بليون شخص ليس لديهم مرافق صحية مقبولة، و 2.7 بليون شخص يعتمدون على النار المكشوفة ومواقد الطهي التقليدية.
	53 - ويحد الضغط الناجم عن موازنة أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر مع الإنتاج الزراعي من قدرة المرأة الريفية على القيام بأعمال مدفوعة الأجر. ففي المناطق الريفية بأفريقيا، تقطع المرأة في كثير من الأحيان 10 كيلومترات أو أكثر سيرا على الأقدام يوميا لجلب المياه، وفي موسم الجفاف ليس من المستغرب أن يسرن ضعفي تلك المسافة. ومعظم هذه المهام ينفَّذ يدويا وهي مهام منهكة جسديا وتستغرق وقتا طويلا. وتتحمل النساء والفتيات الريفيات العبء الأكبر من التنقل مقارنة بالرجال والفتيان في الأسرة المعيشية، إلا أنهن أقل قدرة منهم عموما على الاستفادة من وسائل النقل المتاحة، ونظرا لخضوعهن في كثير من الأحيان لسيطرة الرجال، فإن قدرتهن على دفع أجور النقل غالبا ما تكون محدودة.
	54 - واستفاد نحو 000 2 قرية ريفية تقع في غرب أفريقيا من إنشاء منصات متعددة الوظائف (أي خدمات الطاقة المولدة محليا). فقد ساعدت في تخفيض وقت عمل المرأة يوميا بمقدار ساعتين إلى أربع ساعات، وفي زيادة دخل المرأة، وتحسين مستوى التعليم ومعدلات التسجيل في المدارس والبقاء فيها وزيادة معدلات الإلمام بالقراءة والكتابة لدى الكبار. ويمكن أن تحد مواقد الطهي المقتصِدة في استهلاك الوقود النظيف من عبء العمل المنزلي الملقى على عاتق النساء والأطفال؛ وتشير التقديرات إلى أن موقدا واحدا محسنا يتطلب كمية من وقود الكتلة الأحيائية أقل بنسبة 50 في المائة مما يتطلبه أي موقد تقليدي().
	55 - وتعمل المجموعات النسائية في المناطق الريفية والنائية على تلبية احتياجات مجتمعاتها المحلية من المياه والطاقة عن طريق الاستفادة من مصادر الطاقة المتجددة مثل الطاقة الشمسية والغاز الحيوي. ففي أوغندا ونيكاراغوا، أفضت المبادرات التي قادتها المرأة إلى استخدام الطاقة الشمسية في أنشطة الأعمال التجارية، وفي الوصول إلى المعلومات وزيادة وقت الدراسة للفتيان والفتيات. وفي نيكاراغوا، فتحت النساء مطعما يقدم ”طعاما شمسيا“ يعد باستخدام الطاقة الشمسية. وتقدم كلية بيرفوت في الهند وهيئة الأمم المتحدة للمرأة الدعم للجدّات الريفيات والأميّات للاستفادة من الطاقة الشمسية بطريقة فعالة وتتسم بالاكتفاء الذاتي.
	56 - وكذلك فإن وسائل وتكنولوجيات التدبير التي توفر الوقت والجهد في الأعمال المنزلية والزراعية على السواء، وبرامج التثقيف في مجالي التغذية والفطام تساعد على تحسين نوعية النظام الغذائي العائلي وأغذية الفطام التقليدية. ففي الفلبين، أفضت هذه البرامج إلى خفض نسبة انتشار سوء التغذية من 64 في المائة إلى 42 في المائة(9).
	57 - ويمكن لمنح الإجازات الوالدية وتوفير خدمات الرعاية للأطفال وكبار السن والمرضى أن يساعدا الوالدين على تحسين التوازن بين مسؤوليات العمل والمسؤوليات الأسرية. فقد أولت الحكومة الإيطالية هذه المسألة دورا أساسيا لدى تنفيذها السياسات الإنمائية الهيكلية والريفية. وفي نيوزيلندا، وُسّع نطاق الإجازة الوالدية المدفوعة الأجر ليشمل الوالدين الذين يعملون لحسابهم الخاص، وهذا ما يعود بفوائد جمة على المرأة الريفية.
	58 - وبغية معالجة سوء تقديم الخدمات المحلية، استثمر بعض البلدان في المراكز النسائية المجتمعية التي تزود النساء بخدمات شاملة. ففي أوزبكستان وجمهورية مولدوفا وقيرغيزستان وموريشيوس توفر هذه المراكز الخدمات الاجتماعية والدعم اللازم لبرامج تسجيل الأراضي وبناء القدرات، بما في ذلك الدعم اللازم للعمالة وتطوير الأعمال التجارية الصغيرة. وفي جورجيا، تضافرت جهود المشردات داخليا والوزارات التنفيذية للتصدي بطريقة شاملة للتحديات المحددة التي يواجهنها.
	59 - ويمكن للوحدات المتنقلة توفير الخدمات حيث يصعب توفيرها للسكان في المناطق الريفية. وتُستخدم الوحدات الصحية المتنقلة للاستجابة في حالات الطوارئ والحالات الإنسانية، وأيضا للوصول إلى العمال الميدانيين الموسميين. وفي مقاطعة دونيتسك الأوكرانية، ساعدت شبكة من خدمات تنظيم الأسرة تضم 10 عيادات و 17 وحدة استشارية متنقلة على تلبية احتياجات المرأة الريفية من الرعاية في مجال الصحة الإنجابية.
	60 - وتشمل الحلول الرامية إلى مكافحة الأمية لدى النساء وترك الدراسة من قبل الأطفال محو الأمية المستهدفة وتوفير فرص للتعليم النظامي غير الرسمي في القرى البدوية في الأردن والقرى الريفية في كمبوديا، واستخدام الهواتف النقالة في باكستان. وتعمل اليونسكو مع المعلمين على بناء مهاراتهم الأساسية في مجال تكنولوجيا المعلومات والاتصالات وتثقيفهم في مجال المعلوميات في جنوب أفريقيا من أجل تحسين الخدمات المقدمة إلى المناطق الريفية. وقد وضع الصندوق الدولي للتنمية الزراعية برنامجا توجيهيا مشتركا بين الأسر المعيشية في أوغندا يستهدف الأسر المعيشية الريفية الأفقر. ومُنحت الأمهات العازبات في المناطق الريفية من تيمور - ليشتي إعانات مالية من خلال البرنامج المعروف بمحفظة الأم (Bolsa da Mãe)، مما أتاح لهن إرسال أبنائهن إلى المدرسة.
	سابعا - التنمية المستدامة
	61 - ساهم تغير المناخ والتدهور البيئي والصدمات المناخية، بما في ذلك الجفاف والتصحر وإزالة الغابات والكوارث الطبيعية والنفايات السامة والتلوث، في زيادة الضغوط التي يواجهها المزارعون رجالا ونساء من أصحاب الحيازات الصغيرة وفاقم مشكلة انعدام الأمن الغذائي.
	62 - وتؤدي النساء الريفيات دورا قويا في تحقيق التنمية المستدامة وتشاركن فيها مشاركة فعالة بحيث يمكنهن تطبيق حلول مستدامة لمواجهة آثار تغير المناخ والتدهور البيئي. فمثلاً، تقوم المرأة في فيجي باعتماد أساليب جديدة تراعي البيئة في الزراعة، وتقوم النساء في زيمبابوي وكينيا بحماية أشجار الشعوب الأصلية والأشجار الطبية وزراعتها، ونصب خلايا النحل في المناطق القاحلة وتعلم سبل رعايتها بشكل دائم. واعتمدت النساء في بنن أساليب مستدامة بيئيا لصيد المحار وقمن في الوقت نفسه بإعادة تشجير ضفاف بحيرة شاطئية تعتمد عليها مجتمعات محلية في رزقها. وفي إكوادور تعمل هيئة الأمم المتحدة للمرأة مع الجماعات النسائية المنتمية إلى الشعوب الأصلية على كفالة مشاركتها في حفظ وإدارة التراث الطبيعي والثقافي بشكل مستدام في محمية الغلاف الحيوي في ياسوني.
	63 - وبإمكان النساء والرجال في الريف الإسهام بشكل كامل وهام في إدارة الموارد الطبيعية والإدارة البيئية وحفظهما وحمايتهما وتأهيلهما، باعتبارهم قادة ومشاركين في صياغة السياسات ومؤسسات صنع القرارات. ولديهم الكثير مما يسهمون به في تصميم أشكال الاستثمار في الهياكل الأساسية وتنفيذها في المناطق الريفية، مثلاً في مجالات النقل العام، والمياه والتصحاح، والطاقة المتجددة، والتكنولوجيات ”الخضراء“ المؤاتية للبيئة التي وُضِعت أو اعتُمِدت محليا. ففي نيبال، مثلاً، تعمل اللجنة النسائية لحفظ البيئة على معالجة 963 طنا من النفايات سنويا تدعم 40 محطة تعمل بالنفايات لإنتاج الغاز الحيوي من أجل تلبية طلب المجتمعات المحلية على الطاقة المتجددة.
	64 - ويعاني النظام الحالي لتعزيز التنمية المستدامة من التجزؤ على جميع المستويات ويتطلب إصلاحا مؤسسيا فوريا للتشجيع على تعزيز اتساق السياسات وتنسيقها في مجالات التنمية الاجتماعية والاقتصادية وحماية البيئة، وإيلاء الأولوية لتوفير الموارد المالية اللازمة للحد من الفقر، والمساواة، وتنمية الأرياف، والتطبيق الفعال للممارسات الجيدة والارتقاء بها. وينبغي أن يحتل الرجال والنساء في الأرياف مركز الصدارة في أية عملية إصلاح شامل تراعي مصالح الفقراء.
	ثامنا - الاستنتاجات والتوصيات
	65 - تحتاج أطر السياسة العامة الموضوعة على الصعيد الوطني إلى إعادة تعريف بغية توفير بيئة مواتية مع الحوافز المناسبة لتنمية الأرياف.  وينبغي للمنتديات العالمية المعنية بصنع القرارات، بما في ذلك أجهزة التجارة الدولية والأطر الدولية الأخرى لوضع السياسات والتنسيق على الصعيد العالمي، توفير البيئة السياساتية الأوسع لدعم أطر السياسات الوطنية تلك. وتحتاج البلدان، ولا سيما الأقلها نموا، إلى الحماية من الآثار الضارة المترتبة على الصدمات والأزمات العالمية.
	66 - ويسهم عمل النساء والفتيات الريفيات في الإنتاج الزراعي والأمن الغذائي وتنمية الأرياف وكذلك في تحقيق النمو الاقتصادي والتنمية على الصعيد الوطني. وخدمات العمل غير المأجور التي تقدمها أساسا النساء والفتيات ضرورية في كفالة توفير الغذاء والرعاية للأطفال والمسنين والضعفاء. وتشكل العائدات المتأتية عن أعمالهن المدفوعة الأجر وغير المدفوعة الأجر في المناطق الريفية عوامل محددة هامة لانتقال الفقر عبر الأجيال.
	67 - وتواجه النساء والفتيات الريفيات قيودا جنسانية، مثل عدم الحصول على الموارد الإنتاجية كالأرض والتمويل والمعلومات والخدمات الإرشادية والتكنولوجيا. وتعني الأعراف الثقافية، ومسؤوليات الرعاية والقضايا الأمنية أن على النساء والفتيات مواجهة صعوبات أكثر مما تفرضه هذه المعايير على نظرائهن الذكور في النفاذ إلى الأسواق والمؤسسات المحلية والوطنية. ويؤدي عدم كفاية الاستثمار في توفير الخدمات للمناطق الريفية إلى تخفيض إنتاجية النساء في الزراعة، ويزيد عبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي يقمن بها ويحد من الفرص المتاحة لهن لكسب دخل مستقل.
	68 - وهكذا تغدو تنمية الأرياف والنمو الزراعي محدودة بسبب عدم قدرة النساء والفتيات على تحقيق إمكاناتهن بالكامل بما لهن من دور اقتصادي رئيسي في الاقتصادات القائمة على الأجر المدفوع والأجر غير المدفوع. وفيما يخص أقل البلدان نموا، من المهم الوفاء بالتعهدات التي قُطِعت في لاكويلا وتطبيق التحليل الجنساني في تخصيص المعونة.
	69 - ومن الواضح أن عمل المرأة يشكل جزءا من الحل في التغلب على التحديات التي تواجهها التنمية، بما في ذلك التحديات المتعلقة بالفقر والأمن الغذائي والاستدامة البيئية. ولكي يتحقق ذلك ويستمر تحتاج قيادات النساء والفتيات الريفيات إلى الدعم والموارد. وكذلك، فإن العوامل البنيوية التي تعمق أوجه عدم المساواة بين المرأة والرجل في الريف تحتاج إلى معالجة وإلى اتخاذ إجراءات كفيلة بالقضاء على التمييز الذي تواجهه المرأة الريفية.
	70 - واتخذت الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة والمجتمع المدني، بما في ذلك الجماعات النسائية والمنظمات الريفية والقطاع الخاص، تدابير كفيلة بتحسين إمكانية حصول النساء والفتيات الريفيات على المدخلات والخدمات الإنتاجية. كما اتخذت خطوات للاعتراف بعبء ما يقمن به من أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر والحد منه، وتشجيع العمالة في المزارع وخارجها، وإتاحة فرص النفاذ إلى الأسواق والتنمية المستدامة.
	71 - ولا بد من وضع سياسات استراتيجية ممولة بالكامل وتتسم بالاتساق والمنهجية بهدف تمكين النساء والفتيات الريفيات اقتصاديا، بدلا من النهج المخصصة التي تجسد السياسات الحالية في كثير من الأحيان.
	72 - وقد تود لجنة وضع المرأة أن تدعو الحكومات وأصحاب المصلحة الآخرين إلى تجميع وتبادل الأمثلة على الممارسات الجيدة والدروس المستفادة في مجال تعزيز المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة اقتصاديا في المناطق الريفية بهدف تكرار النجاحات وزيادة فرصة تحقيقها، وإلى اتخاذ إجراءات، حسب الاقتضاء، على النحو التالي:
	الأمن الغذائي والاستثمار في الزراعة
	(أ) كفالة إيلاء أهمية مركزية للمرأة الريفية في المناقشات الجارية بشأن التعهدات والاعتمادات المالية الحالية والمقبلة المخصصة للزراعة وتنمية الأرياف وتحسين الأمن الغذائي وكفالة استفادتها على قدم المساواة مع الرجل من هذه التعهدات والاعتمادات، والنظر في تخصيص الموارد اللازمة لتمكين المرأة الريفية اقتصاديا؛
	(ب) الاستثمار في إدخال تحسينات على زراعة الكفاف، مع توسيع فرص المزارعين من أصحاب الحيازات الصغيرة في تنويع إنتاجهم وزيادة إنتاجيتهم بممارسة الزراعة التجارية والنفاذ إلى أسواق أوسع لبيع المنتجات ذات قيمة عالية وربحية أكبر؛
	الوصول إلى الموارد والحصول على فرص العمل والنفاذ إلى الأسواق
	(ج) توسيع نطاق فرص العمل المدفوع الأجر، داخل المزارع وخارجها على السواء، للنساء والرجال الذين لا يمتلكون أرضا أو الذين لا يمتلكون ما يكفي منها؛
	(د) وضع حد أدنى للحماية الاجتماعية لتأمين استفادة المرأة الريفية من الخدمات الأساسية وتأمين الدخل؛
	(هـ) القضاء على جميع أشكال التمييز ضد النساء والفتيات الريفيات في إطار القانون المدون، بما في ذلك التمييز المتعلق بالأراضي والموارد الطبيعية، وقانون الأسرة والزواج، وأحكام الميراث وقانون الإسكان، والتوعية بحقوق المرأة الريفية؛
	(و) استحداث عمليات تسجيل تتعلق بحيازة الأراضي تكون محلية وغير مكلفة تتميز بالسرعة والشفافية وتكون في متناول المرأة؛
	(ز) زيادة فرص حصول المرأة الريفية على الخدمات المالية، بطرق منها تصميم منتجات مالية محددة الهدف وتوفير فرص الحصول على التدريب في مجال الإلمام بالمعارف المالية؛
	(ح) تقديم إلى الدعم إلى المزارعات من أصحاب الحيازات الصغيرة بتزويدهن بخدمات الإرشاد الزراعي، وخزن الحبوب، والهياكل الأساسية، ووسائل النقل، والمعلومات والتكنولوجيات، وتأمين حصولهن على المدخلات الزراعية؛
	(ط) إنشاء أسواق جيدة الأداء من خلال شفافية المعلومات والأسعار العادلة والهياكل الأساسية السليمة والتنظيم الملائم، وإتاحة الحصول من بُعد على آخر المعلومات المتعلقة بتسعيرات السوق؛
	(ي) إقامة شراكات مبتكرة لتسريع إشراك المزارعات في سلاسل الأنشطة المضيفة للقيمة والمساعدة في طرح منتجاتهن قريبا من الأسواق الوطنية والدولية؛
	(ك) الاستفادة من الابتكارات التكنولوجية لتيسير حصول المرأة الريفية على المعلومات والخدمات ووسائل الاتصال، وتعزيز تأسيس مراكز معرفية في القرى؛
	أعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر والحصول على الخدمات
	(ل) تخفيض عبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي تقوم بها المرأة بتوفير هياكل أساسية محسنة، وتكنولوجيات توفير الجهد، وخدمات الرعاية للأطفال والمسنين والضعفاء في المناطق الريفية؛
	(م) وضع منهجيات ونظم لجمع البيانات تكون مناسبة لتحليل الأعمال التجارية/الأعمال الزراعية وأعمال الرعاية غير مدفوعة الأجر التي تقوم بها المرأة الريفية، ومن أجل معالجة آثارها؛
	(ن) تشجيع النساء والفتيات الريفيات على الحصول على خدمات صحة الأم، وعلى التعليم والتدريب، بطرق منها وضع برامج مدرسية إلزامية، ومرافق محلية، وتقديم منح دراسية وبرامج إرشادية، فضلا عن برامج النماء في الطفولة المبكرة ومرافق رعاية الطفل؛
	التنمية المستدامة
	(س) الاستثمار في المرأة الريفية التي تشارك في تعزيز الزراعة المستدامة والتنوع البيولوجي، وفي تكنولوجيات الطاقة المتجددة في المجتمعات المحلية الموجودة في المناطق الريفية والنائية؛
	(ع) دمج منظورات المرأة الريفية في الأعمال التحضيرية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة وفي نتائجه ومتابعته من أجل تسريع وتيرة التقدم في مجال المساواة بين الجنسين وتمكين المرأة في المناطق الريفية.

